RMA 443.3 5TIHL

2-30 Gebrauchsanleitung 559 -585 Kasutusjuhend

30-56 Instruction Manual 585 -611 Eksploatavimo instrukcija
56 - 85 Manual de instrucciones 611-641 PwbkoBoacTBO 3a ynotpeba
85-111 Uputa za uporabu 641 -670 Instructiuni de utilizare

111 -137 Skétselanvisning 670-697 Uputstvo za upotrebu

137 -162 Kayttdohje 697 - 724 Navodilo za uporabo

162 - 189 Betjeningsvejledning

189 -215 Bruksanvisning

215-242 Navod k pouziti

242 - 270 Hasznalati utasitas
270-299 Instrugdes de servigo
299-326 Navod na obsluhu

326 - 357 WHcTpykumsa no akcnnyaTtayum
357 -384 LietoSanas instrukcija
384 -414 IHcTpyKuia 3 ekcnnyaTauii
415 - 445 KonpaHy Hyckaynbifbl
445 - 476 odnyieg xpriong

476 - 503 Kullanma talimati

503 -531 Udhézimi pér pérdorim
531 -559 Instrukcja uzytkowania



d) PrieS naudodami vejapjove visada patikrin-
kite, ar pjovimo peilis ir pjovimo jranga néra
susidévéje ar pazeisti. Susidévéjusios ar
pazeistos dalys padidina suzalojimo pavojy.

e) Reguliariai tikrinkite Zolés surinkimo jtaisa, ar
jis néra susidévéjes. Susidevéjes ar pazeis-
tas Zolés surinkimo jtaisas padidina suzei-
dimy pavojuy.

f) Palikite apsauginius gaubtus vietoje. Apsau-
giniai gaubtai turi biti tinkami naudoti ir tinka-
mai pritvirtinti. Laisvas, pazeistas ar netinka-
mai veikiantis apsauginis gaubtas gali
suzeisti.

g) Saugokite oro jleidimo angas nuo apnasy.
Uzblokuotos oro jsiurbimo angos ir apnasos
gali sukelti perkaitimg arba gaisro pavojy.

h) Valdydami vejapjove visada dévékite nesli-
dZius apsauginius batus. Niekada nedirbkite
basomis arba apsiave atvirus sandalus. Tai
sumazina péedy suzalojimo pavojy, kai jos lie-
Ciasi su besisukanciu pjovimo peiliu.

i) Dirbdami su vejapjove visada dévékite ilgas
kelnes. Plika oda padidina iSsviedziamy daliy
sukelto suzalojimo tikimybe.

j) Nenaudokite vejapjovés Slapioje zoléje.
Pjaudami eikite, niekada nebékite. Tai suma-
zina slydimo ir kritimo pavojy, dél kurio
galima susizeisti.

k) Nenaudokite vejapjovés pernelyg stagiuose
Slaituose. Tai sumazina pavojy prarasti kont-
role, paslysti ir nukristi, o tai gali sukelti suza-
lojimus.

1) Dirbdami ant Slaity atkreipkite démes;j j
saugy stovéjimag; visada dirbkite skersai nuo-
lydZiui, niekada aukStyn ar Zemyn, ir bakite
labai atsargis keisdami darbo kryptj. Tai
sumazina pavojy prarasti kontrole, paslysti ir
nukristi, o tai gali sukelti suzalojimus.

Bikite itin atsargls pjaudami atbuline eiga
arba traukdami jg j save. Visada atkreipkite
démes;j j aplinkg. Tai sumazina pavojy
suklupti dirbant.

n) Nelieskite peiliy ar kity pavojingy daliy,
kurios vis dar juda. Tai sumazina pavojy
susizaloti, kurj sukelia judancios dalys.

o) Pries iSimdami jstrigusia medZiagq arba valy-

dami vejapjove jsitikinkite, kad visi jungikliai

yra i§jungti, o akumuliatorius atjungtas. Neti-
ketas vejapjovés veikimas gali rimtai suza-
loti.
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1 Tlpeprosop

YBaxaemu KNneHTH,

PapBame ce, Ye cTe nsbpanu usgenve Ha
dupma STIHL. Hue paspaboTBame 1 npomsBex-
AamMe npoayKTu C Hal-BUCOKO KauyecTBO B CbOT-
BETCTBME C M3NCKBAHUSTA HA HALLUUTE KIINEHTMW.
Taka ce cb3gaBaT NpoayKTU, KOUTO ce OTnnya-
BaT C BMCOKA HafeXaHOCT AOPU MPU U3KMHOYK-
TENHO BMCOKO HaTOBapBaHe.

STIHL cbLo Taka AbpXK Ha Ha-BUCOKOTO HUBO
B obcnyxsaHeTo. CbTpyaHMLMTE B Cneunanuan-
paHnTe HY TbProBCKM 0BEKTK ca roToBM Aa BU
Aapat KOMMeTeHTHa KOHCYNTaums U CbBeTH,
KaKTo 1 Aa noemMat KOMMMEKCHO TeXHUYecKo obc-
nyxBaHe Ha 3akyneHuTe ot Bac anapatu.

STIHL e kaTeropnyeH NpUBbPXKEHUK HA YCTORYN-
BOTO 1 OTTOBOPHO OTHOLLEHWE KbM Npupoaara.
HacTosioTo pvkoBoACTBO 3a ynoTpeba cnefBa
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Aa Bu nognomMorHe B NpoabmKUTENHOTO,
CUIYpHO 1 eKONOrMYHO M3nonaeaHe Ha Balwus
npogykt Ha STIHL.

Bnarogapum Bu 3a gosepueto n Bu noxena-
Bame y[0BONCTBME OT ynotpebara Ha nsge-
nveto ot dmpma STIHL.

(e o

Dr. Nikolas Stihl

BAXKHO! MPOYETETE NPEAN YNOTPEBA - U
CBbXPAHSABANTE.

2  WHdpopmaums oTHOCHO
HacTosiLwoTo PHKkoBoOa-
CTBOTO 3a ynoTtpeba

2.1 BanugHu gokymeHTH

HacTosilaTa MHCTPYKUMS 3a ekcrnnoaTtauus
npeacTaBnsiBa NPeBoA Ha opurMHanHara
MNHCTPYKLMS 3a eKkcnnoaTtayusi Ha Npov3Boam-
Tens no cMucbna Ha Aupektuea 2006/42/EC.

BaxxaT mecTHMTe npaBuna no TexHukaTta Ha 6es-
OMacHOCT.
> B ponbnHeHue KkbM Tasn MHCTPYKLMSA 3a
ekcnnoartauus npoyeteTe, pasbepeTe un
CBXpaHHBaIZTe crnegHnTe OOKYMEHTU:
— Yka3saHus 3a 6e30nacHOCT 3a akymynaTtop
STIHL AK
— WHcTpykuma 3a ekcnnoatauyusi Ha 3apsaHu
yctponctea STIHL AL 101, 301, 500
— WNHdopmauwms 3a 6e3onacHocCT 3a
akymynartopu STIHL n npoaykTu ¢ BrpageH
akymynartop: www.stihl.com/safety-data-
sheets

22 O603HaveHne Ha npegynpeau-
TeNHW yKa3aHusi, KOUTO ce Cpe-
LiaT B TEKCTa

® ToBa ykasaHve npeaynpexaasa 3a onacHo-
CTUTEe, KOUTO MOraT [a JOBEAAT [0 TEXKU
HapaHsiBaHUsl UNn 40 CMbPT.
> lMocoyeHnTe MepKy Lie MOMOrHar 3a npeg-
0TBpATSABAHETO Ha TEXKW HapaHsiBaHUs
UMW CMBPT.

612

2 NHdopmaLms 0THOCHO HacTosALWoTo PbkoBOACTBOTO 3a ynoTpeba

A NPEOYNPEXOEHNE

= ToBa ykasaHue npegynpexaasa 3a OnacHo-
CTWTE, KOUTO MoraT fJa AOoBeAaT A0 TEXKU
HapaHsiBaHWsi UM 4O CMbPT.
> lMocoyeHnTe MepPKY Le NOMOrHaT 3a npeg-
OTBPAaTSABAHETO Ha TEXKW HAapaHsBaHWS!
Unu CMBPT.

YKASAHUE

= ToBa ykasaHue npegynpexnasa 3a onacHo-
CTW, KOUTO MoOraT Aa AoBedat 4o MaTepuantu
weTu.
> lMocoyeHrTe MEPKY LLie NOMOrHaT 3a npeg-
0TBpaTSABaHETO Ha MaTepuasHu LeTu.

2.3 Cu1MBOMM B TEKCTA

nn To3n CUMBON HAaco4Ba KbM rnasa oT
==l HacTosLLOTO PLKOBOACTBOTO 3a ynoTpedal.

3 Tlpernepn Ha cbabpXxa-
HUeTo
3.1 Koca4ka n akymynatop

1 bByToH 3a 6nokupaHe
3aegHo ¢ NpeBknioYBaLLMA NOCT OYTOHBT 3a
GrokmpaHe BKMOYBA ¥ U3KIOYBA HOXA.

0478-131-9869-B
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3 lMNpernen Ha cbabpXKaHNETO

2 peBknioyBaLy focT
3aepgHo ¢ 6yToHa 3a GnokupaHe NpeBkYBa-
LUMAT NOCT BKMIOYBA M U3KMOYBA HOXA.

3 PobkoxBaTka
PbkoxBaTkaTa CNy>Xun 3a AbpXXaHe, ynpasne-
HUe 1 TpaHCnopTupaHe Ha KocadkaTa.

4 VHauvkaTop 3a paBHULLETO Ha 3ambiBaHe
MHaukaTopbT 3a paBHULLIETO Ha 3anmbrBaHe
NoKa3Ba KOJIKO € MblieH KOWbT 3a TpeBa.

5 Ko 3a TpeBa
KowbT 3a TpeBa cb6upa okoceHaTa Tpesa.

6 Ioct
JlocTbT cnyxw 3a perynvpaHe v 3a crbBaHe
Ha pbkoxBaTkaTa.

7 [DOednekrop
[ednekTopbT 3aTBaps kaHana 3a U3XBbp-
nsHe.

8 PobKkoxBaTka
PbkoxBaTkaTa CINy>XWU 3a AbpXXaHe Ha Kocay-
Kata npu perynmpaHeTo Ha BucovnHata Ha
KOCEHE M 3a TpaHCrnopTUpaHe Ha KocavkaTa.

9 Jloct
JlocTbT cnyxu 3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTa
Ha KOCeHe.

10 Knana
Knanata nokpvsa akymynaropa.

11 PbkoxBaTka 3a TpaHCNopTMpaHe
PbkoxBaTkaTa 3a TpaHCNopTMpaHe Cryxu 3a
TpaHCcnopTpaHe Ha kocadkaTa.

12 BrnokmpoBka
BrokupoBkaTta Abpxu CTpaHUYHUS Aednek-
TOp 3aTBOpPEH.

13 Knana Ha cTpaHu4Hus gednekrop
Knanata Ha cTpaHu4Hus fedhnekTop 3aTBaps
OTBOpPa Ha CTpaHU4YHUA ,CI,erJ'IeKTOp.

14 OTBOp Ha CTPaHU4HUSA aednekTop
OTBOPBT Ha CTPaHNYHUS AedneKkTop
Haco4Ba okoceHaTa TpeBa HacTpaHu.

15 Iloct
JlocTbT ce n3nonsea 3a oTBapsiHe 1 3aTBa-
psHe Ha UHTerpupaHara knana 3a pekynTnsu-
paHe.

16 Yabmkuten
YObnmKkUTeNsaT Haco4yBa OKoceHaTa TpeBa
HacTpaHu BbpXy 3emMsiTa.

17 Hox
HoxXbT KOCK 1 pekynTuBMpa Tpesara.

18 lMpeskntousaren 3a pexxum ECO
MpeBkntoyBaTenaT 3a pexum ECO BkntouBa
1 n3knoyea pexvma ECO.
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19 Brokupauy nocr
BrokupalmsaT noct npugbpxa akymynatopa
B OTBOpa 3a akymynaropa.

20 Oteop 3a akymynaropa 1
B oTBopa 3a akymynatopa 1 ce noctaes aky-
MynaTopbT.

21 OtBop 3a akymynaTopa 2
B oTBOpa 3a akymynartopa 2 ce nocraes
pe3epBeH akymynaTop.

22 Akymynatop
AKyMynaTopbT 3axpaHBa kocaykaTta C eHep-
rma.

23 ByToH
ByTOHBLT akTUBMpa CBETOAMOAUTE Ha akyMy-
natopa. Toil akTMBUpa 1 Ae3aKTUBMpa
paguouHTepdeiica Bluetooth® (ako nma
TakbB).

24 CseToauoau
CeeToanoamnTe nokaseaTt CbCTOSAHMETO Ha
3apexzaaHe Ha akymynaTopa 1 HemanpaBHO-
cTuTe.

# TaGenka 3a MOLHOCTTA C MalLMHEH HOMep

3.2 Cumsonun

CumBonuTe Moxe Ada ca BbpXYy KOCa4kaTa, aky-
MynaTopa 1 3apagHoTo yCTpOﬁCTBO 1 O3Ha4aBart
CliegHOoTO!

["apaHTVpaHO HMBO Ha LLyMa CbriacHo

@ Lwa Hupektuea 2000/14/EC B dB(A), Taka
Yye Aa ce CPaBHST 3BYKOBUTE eMUCUU
Ha npoaykTuTe.

-, BkntoueTe HoXa.
(2]
(10
N HacTpoliTe BucounHaTa Ha koceHe.
MHavkaTop 3a paBHMLLETO Ha 3anbii-
\@ « BaHe Ha Kowa 3a Tpesa.
O

JlocT 3a oTBapsiHe 1 3aTBapsiHe Ha
m Kanaka 3a peKkyntmsupaHe.

()

o

Tosn cumBon o6o3Ha4YaBa NpPeBKHOY-
BaTtens 3a pexum ECO.

1 cBETOAMOL CBETU B YEPBEHO. AKYMY-
naTopbT € TBbpAe ropeL Unu Tebpae
CTyOEH.
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4 cseTtoguopa murart B YepBeHO. B akKy-
¢ & MynaTtopa nva Hem3npaBHOCT.

WHankauusaTa o cumBona nokasea 3anaca
OT eHeprusi B akymynartopa criopes creuy-
hukaumsTa Ha NPOU3BOANTENS Ha KNeT-
kaTa. HanuyHusT Ha npakTuka 3anac ot
eHeprus e no-manbk.

He n3xebpnsiite npogykTa ¢ 6utosute
oTnagbLu.

IPX4 \p MapKnpoBKa

a.c. lMpomeHnuBe Tok

v

[NocTosiHeH TOK
d.c.

M3nonaBsaiiTe enekTpuyeckus ypes B
3aTBOPEHO M CYXO MomeLLeHue.

I!!] MpoueTeTe, pa3bepeTe u cbxpaHaBanTe
== JHCTPyKUUATa 3a ekcnnoaTtauus.

EnekTpouHCTpyMeHT ¢ knac Ha 3awuTa Il

O

4  YkasaHusa 3a 6e3onacHocTt
41 MpenynpeavTenyHn cuMBeonu

A TPEAYMNPEXOEHNE

MpepynpeauTenHuTe CUMBOMNM BbPXY KocaykaTa
UNK akymynaTopa o3HayasaT CNefHoTO:

Cna3sBainTe yka3aHusiTa 3a 6e3onac-
HOCT 1 MEPKUTE, CBbP3aHu C THAX.

MpoyeTeTe, pasbepeTe 1 CbxpaHs-
BalTe UHCTPYKUMATA 3a eKcnroaTta-
ums.

BbaeTte npeanasnvem 3a U3XebpyaLLm
06eKTU — CTOliTe Ha pascTosiHWE U
ApBXTE TPETU NKLa Haganeu.

He pokocBarite BbPTALLMSA CE HOX.

e l%
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4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

- V3BaxpgawnTe akymynaTopa no Bpeme
L Ha npekbcBaHuATa Ha paboTaTa, noyun-

é@ CTBaHETO, TPAHCMOPTUPAHETO, CbXpa-

HEHWEeTO, NoaapbXKaTa UM pemMoHTa.

[MaseTe kocaykata OT AbXA U Brara.

Cneqn pa60Ta n3BageTe akymynartopa.

MaseTte akymynartopa oT TonjimHa u
OrbH.

MaseTe akymynaTtopa oT AbXA W Bnara
1 He ro noTansinte B TEYHOCTU.

- @ODC

Ynotpeb6a no npegHasHayeHue

Kocaukata 3a TpeBa STIHL RMA 443.3 cnyum 3a
KOCeHe 1 MynyvpaHe Ha TpeBa.

Kocaukata 3a TpeBa ce 3axpaHBa C Heprusi ot
akymynartopHata 6arepus STIHL AK. 3a ga
MOXeTe Aa 13nonssarte BCUYKM pyHKLmKn 6e3
orpaHuyenus, STIHL npenopbyBa noHe

AK 30 S.

A MNMPEOYNPEXOEHUNE

B AkymynatopHute 6atepuu, KOUTO He ca 0fo-
6peHn ot STIHL 3a kocaukaTa 3a TpeBa,
moraT Aa Nnpean3BuKaT noxap v ekcnnosus.
Moxe fa ce CTUrHe 4o CeprosHy HapaHsiBa-
HUS UMW CMBPT Ha Xopa, KakTo 1 Ao maTe-
pyanHu weTw.
> M3non3BainTte kocaykaTta 3a TpeBa C akymy-

natopHa 6atepus STIHL AK.

B Ako KocaykaTa 3a TpeBa Unu akymynaTtopHara
b6aTepus He ce U3Mon3Ba no NpegHas3HayeHue,
MOXe [1a Ce CTUrHe [0 TEXKO HapaHsBaHe unu
0PV 0 CMBPT Ha XOpa, KakTo U A0 Bb3HUK-
BaHe Ha MaTepuarnHu LWeTu.
> M3non3BainTe kocaykaTta 3a TpeBa U Kymy-

natopHaTta 6aTepus Taka, KakTo e onMcaHo
B TOBa PBKOBOACTBO 3a yrnoTpeba.

4.3 MsunckBaHus kbM notpedutens

A TIPEAYTIPEXXOEHUE

® [ToTpebutenute 6€3 MHCTPYKTaX He Morar aa
pasno3HasiT UM OLIEHSIT ONACHOCTUTE, Bb3-
HUKBALLW NpuY Kocadkata u akymynaropa.
MoTpebutenart unu gpyru nuua morat aa
©baaTt cCeprMo3HO paHeHn nnu youTtu.
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4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

> [lpoueTeTe, pa3bepeTte fobpe n
CbXpaHsiBaiiTe MHCTPYKLUMsATA 3a
ekcnnoartayus.

> AKO KOcaykaTa unm akyMmynaTopbT ce
[aBaT Ha Apyr YoBeK: NpefocTaBeTe
WHCTPYKUMSATA 3a eKcnnoartaums 3aefHo C
ypeaa.

> YBeperTe ce, Ye NOTpebuTensT oTroBaps Ha
crnegHUTe N3NCKBaHUS:

— MoTpebuTenar e oTnoymHan.

— MoTpebutensaTt uma gusunyecka,
CeTVBHa M Ncmxmnyecka cnocobHocT Aa
obcnyxBa kocaykarta 1 akymynatopa u
na pabotu ¢ Tax. Ako noTpebutensaT
1MMa orpaHuyeHa uanyecka, ceTuBHa
UM NcUXnYyecka Bb3MOXHOCT 3a TOBa,
Ton TpsibBa Aa paboTu nog Haasopa u
crnopef ykasaHusita Ha OTTOBOPHO
nvue.

— MoTpebuTendar moxe Aa pasnosHae un
OLIEHM OMacHOCTUTE, CBbP3aHM C Kocay-
KaTa u akymynaropa.

— MoTpebuTensaT e HasicHO, Ye e OTroBo-
PEH Mpv Bb3HWKHANM 3rononyku n
LeTw.

— MoTpebuTenaT e MbNHOMETeH unu e
6un obyyeH 3a cboTBETHATa Npodecus
crnopef HauuoHanHuTe pasnopenbu un
NoA CbOTBETHUS HaA30p.

— MoTpebuTensaT e nony4un MHCTPYKLMS
OT cneyunanuanpaH Tbproeel, Ha STIHL
nnv KBanuduymMpaHo nuue, npean Aa
13nonaea KocaykaTa 3a MbpBu MbT.

— MoTpebuTenaT He e nNoa BNusHUE Ha
ankoxor, nekapcTBa N HapKOTULIW.

> AKO Bb3HWKHAT HESICHOTW: 0ObpHETE Ce
KbM crneyunanmanpaH Tbproeey Ha STIHL.

44 O6nekno 1 obopyaBaHe

A TPEOYNPEXOEHUNE

® [lo Bpeme Ha paboTa npeameTn morat 6baaT

U3XBBPIIEHN C BUCOKa CKOPOCT. MoTpebutenst

MOXe Ce HapaHMu.
> HoceTe gbnbr NaHTanoH oT ycTonynea
mMartepusi.
® [o Bpeme Ha paboTaTta Moxe fa ce BAUTHE
npax. BouwanusaT npax moxe fa yspeau
BalueTo 3apaBe 1 fa npuyvHY anepruyHu
peakuum.
> Ako ce BgurHe npax: Hocete macka 3a
3awuTa npoTMB npax.

® HenoaxoasawoTo obrekrno Moxe fa ce onnere

B AbpBEeTa, XpacTu unu B kocauykara. Motpe-
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6uTtenuTe 6e3 noaxoasio obnekrno morat aa
6baaT cepro3Ho HapaHeHw.

> HoceTte nimbTHO NpunenHano obnekno.

> MaxHeTe wanoseTe 1 buxyTara.

= [Jo Bpeme Ha NoYMcTBaHeTo, noaapbXkaTa
WNN TpaHcnopTa NoTpebuTensT moxe aa
Bre3e B KOHTaKT ¢ Hoxa. MoTpebutenst moxe
ce HapaHu.
> HoceTe npegnasHu pbkaBULK.

B Ako noTpebuTensaT Hocu HenoaxoasiLm oby-
BKW, MOXe fa ce nogxnb3aHe. [Notpebutenat
MOXe Ce HapaHMW.
> Hocete ctabunHu, 3aTBOpeHn 0byBKM C

Hexmb3ralla ce nogmeTka.
= [Jo Bpeme Ha 3aTO4YBaHETO Ha HOXOBEeTe
mMorat ga 6baaTt U3XBbPreHu YacTuum ot
maTepuana. MNMoTpebutensat moxe ce HapaHu.
> HoceTe nnbTHO Npunsrawn npeanasHm
oyuna. MNoaxoaawmTe npeanasHu ouynna ce
TecTBaT cbrnacHo ctaHgapt EN 166 nnm
CbrnacHoO HauunoHanHuTe pasnopenbu u ce
npegnaraT CbC CbOTBETHATa MapKMpoBKa B
TbproBckaTa Mpexa.

> HoceTe npegnasHu pbkaBULK.

4.5 PaboTeH y4yacTbK M Heroeata
OKOIHOCT

451 Kocauka

A MNMPEOYNPEXOEHUNE

B BLHIWHWTE nuua, AelaTta v XKUBOTHUTE He
MoraT fja pa3no3HasT U NPeLeHAT onacHo-
CTUTe, CBbP3aHU C KocaykaTa U U3XBbPISHUTE
OT Hes npeamMeTU. BbHWHUTE nuua, fdeuata u
XMBOTHUTE MOXe Aa 6baaTt cepnosHo Hapa-
HEHW U [a Bb3HUKHAT MMYLLECTBEHN LLETK.
> He ponyckariTe BbHLWHM nvua, Aeua n
KMBOTHU B palioHa Ha paboTa c ypeaa.

> [NogabpkaiTe AMCTaHUMS CNPSIMO Npea-
MeTH.

> He ocraBsiiTe kocaykata 6e3 Hag3op.

> YBeperTe ce, Ye AellaTa He morart aa urpasit
C KocaykaTa.

m Ako ce paboTu npu gbxa, notpedutenat
MoXe Aa ce noaxib3He. 3a notpebutens nma
OMacHOCT OT TEXKW HapaHsiBaHUS UM CMBPT.
> Ako Banu: He paboTeTe.

m KocaukaTa He e ycTonumBa Ha Boga. Ako
paboTuTe B AbX[A UK BbB BaxHa cpeaa,
MOXe [a ce CTUrHe o TokoB yaap. Motpebu-
TENAT MOXe [la Ce HapaHu, a KocaykaTta fa ce
nospeau.
> He paboTeTe npu ObXA UNv BbB BRiaxHa

cpepna.
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> He koceTe v He pekynTuBMpariTe Mokpa

Tpesa.
® EneKkTpuyeckuTe KOMNOHEHTY Ha KocaykaTa

morart Ja Cb3faaaT UCKpK. Mckpute Mmoxe aa

MPUYUHAT NOXapU U eKCMNo3un B fiecHosana-

nMa Unn ekcnosneHa cpeda. Toa Moxe Aa

[0Befie 40 TEXKWU HapaHsBaHUsA UM CMBbPT Ha

Xopa ¥ MOXe [a Bb3HUKHAT MaTepuantu

weTu.

> He pa6oTeTe B fiecHo3ananvMva unm
eKCrnosnBHa cpeaa.

452 AkymynaTtopHa Gatepusi

A TPEOYMNPEXOEHUNE

B BbHWHUTE nvua, geuaTta U XXMBOTHUTE He
moraT Aa pasfno3HaBarT U OLeHsiBaT OMacHo-
CTUTe, CBbP3aHN C akymynaTopaHara b6are-
pvs. BeHWHUTE Nuua, geuaTta u XUBOTHUTE
Morart Aa nony4at TeXKU HapaHABaHUS.
> [pbXxTe Aaney BbHLWHM N1ua, Aeua un
JKUBOTHMW.

> He octaBsiiTe akymynartopHata b6atepus
6e3 Hagsop.

> YBeperTe ce, Ye Aelia He moraT Aaa UrpasrT ¢
akymynartopHaTta 6atepusi.

m AkymynaTopHaTta 6atepus He e 3awuTeHa
CpeLLy BCUYKN Bb3ENCTBUA Ha OKOMHaTa
cpepa. Ako akymynatopHarta 6atepus e u3no-
)KeHa Ha HEeNoAXoasALLM Bb3AeNCTBUS HA OKOr-
HaTa cpefa, TS MOXe [a ce 3ananu, aa
ekcnnoavpa unv aa ce noBpean Hemnonpa-
BUMO. B pe3ynTaT oT TOoBa MOXe [a ce CTUrHe
A0 TEeXKN HapaHsABaHUA Ha Xopa 1 Bb3HUKBaAHe
Ha matepuanHu WweTu.

> NaseTe akymynatopHaTa 6atepusi

OT rOpeLYMHa N OrbH.
> He xBbpnanTe HOXULATa B OrbH.

> He 3apexpgalite, U3nonssanTe 1 CbXpaHs-
BIiTe akymynaTopHaTa 6aTepus U3BbH
NocoYeHUTe TeMnepaTypHu rpaHuum I
20.6.
> [MaseTe akymynartopHaTta 6atepus

OT AbXA U BNara v ia He A nota-
NANTE B TEYHOCTW.

> [IpbXTe akymynaTopHaTta 6atepusi ganeu
OT Marnku MeTarHu YacTu.

> He unanaraiite akymynatopHata 6atepuvsi Ha
BUCOKO HansraHe.

> He uanaraiite akymynatopHata 6atepuvsi Ha
MWKPOBBITHU.

> BawuTeTe akymynatopHaTa 6atepus ot
XUMMKan1 1 Conu.
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453 3apsigHO YCTPOMCTBO

A MNMPEOYNPEXOEHUE

B BbHLWHM NULa 1 fela He mMoraT Aa pasnos-
HasAT M OLIEHAT OMacHOCTUTE, CBbP3aHN CbC
3apAAHOTO YCTPOMCTBO U eNIEKTPUYECKUS TOK.
BbHILHMTE N, AelaTta u XUBOTHUTE MoraT
Za nosyyaT TeXKW UM CMbPTOHOCHW HapaHsi-
BaHUs.
> [pbXTe Aaned BbHLLHM nuya, Aeua u

XUBOTHM.

> YBepeTe ce, Ye geua He
Morar ga urpasit cbC 3apsa-

HOTO YCTPOWNCTBO.

B 3apsHOTO YCTPOWCTBO HE € 3aLMTEHO OT
BoAa. Ako ce paboTun Mo Bpeme Ha AbX4 Unu
BbB BJlaXXHa cpefa, MoXe fa ce nony4yu enek-
TpU4eckn yaap. Moxe Aa ce CTurHe oo
CEPUO3HN HapaHABaHUA Ha nonsesaTesnda u
nospeaa Ha 3apagHoTo yCTpOVICTBO.

=\ " AaHe ce pabotu no Bpeme Ha AbXKA
% Unu BbB BraxHa cpeaa.

= 3apsifHOTO YCTPOWCTBO HE € 3alUUTEHO cpeLly

BCWYKM Bb3AEWCTBUSA Ha okonHaTa cpeda. Ako

3apsifHOTO YCTPOMCTBO 6bAE NOASIOKEHO Ha

HenoAXoAsiLLM Bb3AENCTBUS OT OKomnHaTa

cpefa, ToO MOXe Aa ce 3ananu Unu fa ekcno-

Auvpa. B pesyntat oT ToBa MOXe Aa ce CTUrHe

[0 TEXKN HapaHsiBaHWsi Ha Xopa U Bb3HWKBaHe

Ha MaTepuanHu LWeTw.

> CbC 3apsiAHOTO yCTpoicTBO Tpsibea Aa ce
paboTy B 3aTBOPEHO M CYXO MOMELLEHME.

> CbC 3apsiAHOTO YCTPOICTBO He BuBa fa ce
paboTy B NECHO Bb3nnameHuMa unm
€KCnnosvBHa cpeaa.

> MNpu paboTa 3apsAHOTO YCTPOWCTBO Aa He
ce NocTaBsi BbpXy NECHO BbannameHuma
OCHOBa.

> 3apsigHOTO YCTPOICTBO fa He ce M3non3ea
W CbXpaHsiBa U3BBbH NOCOYEHUTE TeMnepa-
TypHu rpanuum, 01 20.6.

= XopaTa mMoraT [ja Ce ClbHaT B 3axpaHBaLLus

kaben. MoraT fa 6bAaT HapaHeHu xopa, a

3apsAHOTO YCTPOICTBO MOXE [a Ce NoBpeay.

> 3axpaHBawuaT kaben Tpsibea Aa ce npe-
Kapa MyocKo no 3emsiTa.
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4.6 CbCTOsIHME, CLOTBETCTBALLO
Ha usmnckBaHusita 3a 6esonac-
HOCT

461 Kocauka

KocaukaTa e B 6e30nacHO CbCTOSHUE, aKo cnef-

HWTE YCNOBWS Ca U3MbITHEHU:

— Kocaukara He e noBpepeHa.

— KocaukaTta e uucta u cyxa.

— KomaHgHuTe enemeHTn yHKLMOHNPAT U He
ca moauduLmpaHu.

— AKo Le KocuTe 1 oKoceHaTa TpeBa Tpsibea aa
ce cbbupa B Kola 3a Tpesa: Knanara 3a
peKkynTUBMpaHe e OTBOPEHa, YABIMKUTENSAT €
OTKa4eH ¥ KOL'bT 3a TPEBa € 3aKkayeH npa-
BUITHO.

— AKo Le KocuTe 1 oKoceHaTa TpeBa Tpsbsa aa
ce n3xBbpns ot3aa; KowbsT 3a Tpesa e oTka-
YeH 1 AedneKkTopbT € 3aTBOPEH.

— AKo Le KocuTe 1 oKoceHaTa TpeBa Tpsbsa aa
Ce Hacouu CTpaHU4HO BbpXY 3emdaTa: Knanata
3a pekynTuBMpaHe e 3aTBopeHa U yOobIKu-
TENAT € NPaBUITHO 3aKayeH.

— AKo Wwe pekyntuBuparte: YObIKUTENST € OTKa-
YeH 1 KanakbT 3a peKynTMBMPaHe € 3aTBOPEH.

— HoxbT e npaBnnHO MOHTMPaH.

— OpuruHanHute npuHagnexHoct Ha STIHL 3a
Tasn Kocayka ca MOHTUPaHW MPaBUITHO.

A TPEOYMNPEXOEHUNE

® B HeGe30nacHO CbCTOSIHNE KOMMOHEHTUTE He
morat Aa yHKLMOHNPAT NPaBUHO N CbOPb-
XeHusita 3a 6e3onacHocT He paboTat. Mima
OMNacCHOCT OT TeXKN HapaHAaBaHUA U CMbPT
Ha xopa.
> PaboteTe ¢ kocayka 6e3 Hem3npaBHOCTH.
> AKO KOcaykaTa e 3aMbpCceHa Unu Mokpa:

rouncTeTe 1 ocTaBeTe KocaykaTta Aa
N3CbXHE.

> He moanduumpainte kocaykara.

AKO KOMaHOHUTE eNeMeHTN He PYHKLMOHN-

paT: He paboTeTe C KocaykaTa.

> AKO LLie KOCUTe 1 OKoceHaTa TpeBa TpsibBa
na ce cbbupa B koLwa 3a Tpesa: OTBOpeTe
KranaTa 3a pekyntuBupaHe, otTkayete
yOBIMKNTENA N 3aKayeTe Kolla 3a TpeBa
Taka, KakTo € ONM1CaHo B Ta3n MHCTPYKLUS
3a ekcnnoartauusi.

> AKO LLie KOoCUTe 1 oKoceHaTa TpeBa TpsibBa
[a ce Haco4m CTpaHU4YHO BbPXY 3emATa:
3aTtBopeTe Kanaka 3a pekynTmBupaHe v
3aKayeTe yObJDKUTENA Taka, KakTo e onu-
CaHO B Ta3u MHCTPYKLMSA 3a eKcnnoatauna.

> Ako wwe pekyntuBuparte: OTkaveTe yabimku-
Tens v 3aTBOpeTe knanara 3a pekynTueu-

v
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paHe Taka, KakTo e OnMncaHo B Ta3n
WHCTPYKLMS 3a ekcrnoaTtauus.

> MoHTupaliTe opuUrnHanHu npuHaanexHocTu
Ha STIHL 3a Ta3u kocauka.

> MoHTupaliTe HOXa Taka, KakTo € ornMcaHo B
Tasn MHCTPYKLUS 3a ekcrnoatauusi.

> MoHTupaliTe NpuHaaexHoCTUTe, KakTo e
onMcaHo B Tasn MHCTPYKLMS 3a ekcnroarta-
LMs UNW B MHCTPYKUMSATA 3a eKkcnroaTtauums
Ha NpVHaanexHocTuTe.

> He noctaesiiite npeaMeT B OTBOPUTE Ha
Kocaykara.

> He cBbp3BaiiTe 1 He CbeanHABaWTE HAKbCO
C MeTasnHn NpeaMeTN KOHTAKTUTE Ha rHe-
37070 3a Kntoya.

> CMeHsInTe U3HOCEHUTE UK NOBpPedEeHN
ykasaTtenHu tabenu.

> AKO Bb3HUKHAT HesicHoTU: O6bpHeTe ce
KbM crieynanuanpaH Tbproeel Ha STIHL.

46.2 Hox

HoxbT e B 6e30nacHO CbCTOsIHME, ako ca U3Mbhl-

HEHW CNefHUTE YCroBUs:

— HOoXbT 1 npucTaBknTe ca HENOBpPeaEeHM.

— HoxwbT He e gedopmumpaH.

— HoxbT e NnpaBUnHO MOHTMpPaH.

— HoXbT e npaBunHoO 3aTOYEH.

— HoxbT HAMa HepaBHOCTH.

— HoxwbT e npaBunHo 6anaHcupaH.

— MuHumanHata gebenuHa n MMHUManHaTta
LUMPUHA Ha HOXa ca gocTaTbyHK, E120.2.

— bruabT Ha 3aToyBaHe e cnaseH, L1 20.2.

A MNMPEOYNPEXOEHUVE

® [pu Hebe3onacHO CbCTOSIHME YacTU OT HOXa
mMoraT fja ce oTAensAT u ga 6baaT U3xBbp-
neHu. Mima onacHOCT OT TEXKW HapaHsiBaHUS.
> PaboTeTe C HenoBpeaeH HOX 1 HernoBpe-

OEHU NPUCTaBKM.

> MOHTMpanTe HOXa NPaBUIHO.
> 3aToyeTe HoXa NpaBUIHO.

Ako gebenvHaTa unu WwypuHaTa He JOCTU-

raT MYHUMarHo AOMYCTUMUTE CTOMHOCTHU:

CmeHeTe HoXOoBeTe.

> HoxoBeTe TpsibBa fa ce 6anaHcupar ot
crneumanusmpaH Toprosel, Ha STIHL.

> AKO BBb3HMKHAT HesICHOTU: 06bpHETE ce
KbM crieynanuanpaH Tbproeel Ha STIHL.

46.3 AkymynatopHa 6atepusi
AkymynaTopHaTa 6atepus ce Hamupa B CbCTOs-
HWe, CbOTBETCTBALLO Ha M3NCKBaHWATa 3a 6e3o-
MacHOCT, KOraTo ca U3MbIIHEHW CedHUTe yCro-
BUSI:

— AkymynatopHaTa 6atepus He e noBpefeHa.
— AkymynaTtopHaTta 6aTepusi e yucrta u cyxa.

A\
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— AkymynaTopHata 6atepusi (yHKLMOHMPA U He

4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

464 3apsigHO YCTPOWCTBO

€ NnpomMeHeHa.

A TNPEOYNPEXOEHUNE

m AkymynaTtopHaTta 6aTtepus noBeye He Moxe

Oa dyHKUMoHrpa 6esonacHo, ako He e B

CbCTOsIHME, CbOTBETCTBALLO Ha U3UCKBAHUATA

3a 6esonacHocT. Moxe fa ce cTurHe Ao

CEPUO3HN HapaHsiIBaHUS Ha xoparTa.

> PaboTeTe c HenoBpeaeHa 1 yHKLNOHN-
paLla akymynaTtopHa 6atepus.

> He 3apexpanTe nospeaeHa unun gedexktHa
akymynaTtopHa 6atepus.

> Ako akymynaTtopHaTa 6atepus e 3ambp-
ceHa: noyucTeTe S.

> Ako akymynaTtopHa 6aTepus e mokpa: ocTa-
BeTe A Aa nscbxHe, 1 20.7.

> He npomeHsiiiTe akymynatopHaTta 6atepusi.

> He BkapBaiiTe npegmeTy B OTBOPUTE Ha
akymynaTtopHaTa 6atepusi.

> He npucbeguHaBanTe unu cebp3sanTte
HaKbCO ENIEKTPUYECKUTE KOHTaKTU Ha aky-
MynaTtopHaTa 6atepusi ¢ MeTanHu npea-
MeTu.

> He oTBapsiiiTe akymynatopHaTta 6atepusi.

> CMeHeTe U3HOCEHWUTE UM NOBPEAEHM YKa-
3aTenHn Tabenku.

OT noBpefeHa akymynaTtopHa 6atepusi Moxe

[a n3Tnya TevyHocTt. AKO TeYHOCTTa Brese B

KOHTaKT C KokaTa Ui ounTe, koxarta unm

o4mTe mMorat Aa 6baaT pasapasHeHu.

> /136srBaiite KOHTaKT C TEYHOCTTA.

> [Npun KOHTAKT C KOXaTa: 3acerHaTute yyac-
TbUW Ha KoXaTa Aa ce usmmaT obunHo ¢
BOAa U canyH.

> [Npuv KOHTAKT C OYUTE: OUUTE A Ce U3Nnak-
BaT 06WMHO C BoAa B NPOABbIMKEHNE Ha
Havi-manko 15 MMHYTU 1 Aa ce NoTbpCcu
nekap.

MoBpepeHaTa nnu fedekTHa akyMynaTopHa

GaTepusi Moxe Aa MupuLle HeobuyaliHo, Aa

nywm ropu. Moxe ga ce CTurHe o TEXKU

HapaHsiBaHWs U CMBbPT Ha Xopa 1 4o MaTe-

pyarnHu LWeTu.

> Ako akymynaTopHaTa 6atepus MmupuLle
HeobuyanHo, NyLwy UnK ropu: Ta Aa He
6uBa fa ce usnonsea u TpsibBa ga ce
ObPXU farney oT ropuBHU MaTepuanm.

> Ako akymynaTopHaTa 6aTepus ropu: onu-
TaliTe ce Aa 3ara3unTte akymynatopHaTa
6aTepusi ¢ noxaporacuten unu Boga.
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3apsaHOTO YCTPOWCTBO Ce Hamupa B CbCTOsIHME,
CbOTBETCTBALLO Ha 13nCKBaHMsTa 3a Gesonac-
HOCT, KOraTo Ca M3MbIIHEHMN Crie4HNUTE YCIOBUS:
— 3apagHOTO YCTPOMCTBO HE € MOBPeaeHo.

— 3apsagHOTO YCTPOMCTBO € UNCTO U CyXO.

A MNMPEOYNPEXOEHUE

= [Ipun CbCTOSHME Ha anapara, HeoTroBapsLLO
Ha U3NCKBaHKSATa 3a TexHWYecka Gesonac-
HOCT, YacTuTe My He MoraT Aa (yHKLMOHMpaT
HOpMasHO 1 npeanasHuTe YCTPOocTBa Npe-
cTaBaT aa Aevicteat. Moxe fa ce cTUrHe o
CEPVO3HUN HapaHsiBaHUs Ha Xopa WM CMbPT.
> [la ce u3nonssa U3npaeHO 3apsiAHO YCTPOid-

CTBO.

AKO 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO € 3aMbPCeHO

UnM MOKpPO: TO TpsiGBa Aa ce NouYncTu u aa

ce OCTaBy Aa U3CbXHeE.

> He 6uBa fa ce NpaBaT KOHCTPYKTUBHY MpPo-
MEHU Ha 3apsiAHOTO YCTPOICTBO.

> [la He ce BKapBaT HVKaKBW NPeaMEeTU B
OTBOpPUTE Ha 3apAAHOTO YCTPOICTEO.

> EneKTpuYeckuTe KOHTaKTU Ha 3apsiaHOTO
YCTPOWCTBO Aia He Ce MPUCHeANHSBAT Unu
CBbP3BaT HaKbCO C METAHU NPeaMEeTU.

> 3apsgHOTO YCTPOMCTBO fa He ce oTBaps.

4.7 PaGota
A MNMPEOQYNPEXOEHUWE

B [ToTpebutensaT He MOXe Aa NPOAbIMKM Aa
paboTun KOHLEHTPUPAHO B ONpeaerneHn cutya-
uun. MNoTpebutenat moxe Aa ce CbHe, Aa
nagHe v ga ce HapaHu CEPUO3HO.
> PaboTeTe CnoKOMHO U 0BMUCTIEHO.
> AKO OCBETEHOCTTa M BUAMMOCTTA Ca JIOLLK:
He paboTteTe ¢ kocaukarta.
YnpaBnsBanTe KocaykaTta camu.
BHyumaBanTe 3a npenATcTeums.
He HaknaHsiiTe kocaykaTa.
PaboTeTe 3apaBo CTbNWAN Ha 3emaTa u
nogobpXkante paBHOBECHE.
> AKO ce NosiBAT NpusHaum Ha ymopa: Hanpa-
BETE Nno4mBkKa.

> Ako kocuTe Ha cknoH: KoceTte HanpeyHo Ha
CKIIOHA.

> He paboTteTe no CKNOHOBE C HAKIOH Haz
25° (46,6%).

m TebpauTe NpeameTy, nonagalliv BbB BbpTS-
LUMS ce HOX, MoraT aa NnoBpeasT KocaykaTta.
> AKO BbB BbPTSILLMS CE HOX NonagHe TBbpa

npeaMeT, U3KMYeTe KocavkaTa, nssagete
akymynaTtopa 1 NpoBepeTe KocaykaTta 3a
nospeau.

A\
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> Ako kocaukaTta e nospefeHa: O6bpHeTe ce
KbM crneyunanmanpaH tTbprosel Ha STIHL.

B BBLPTALWMSAT Ce HOX MOXeE [a nopexe notpe-
6utens. MNoTpebuTenat Moxe Aa ce HapaHu
Cepu1o3Ho.

> He gokocBaliTe BbPTSALLMSA CE HOX.

> AKO HOXBT € BriokupaH oT npeamerT:
M3kntoyeTe kocaykaTa n ussagete
akymynartopa. Eaa cnep ToBa
oTCTpaHeTe npegmeTa.

B AKo KOcaykaTta 3anovHe Aa ce AbpXu pas-
TINYHO UM Heobu4arnHo No Bpeme Ha paboTa,
TS MOXe [a € B CbCTOSHNE, KOeTO He e 6eso-
nacHo. ima onacHOCT OT TeXK1 HapaHABaHUs
Ha Xopa 1 MaTepuarnHu weTu.
> [NpekpateTe paboTaTa, cBaneTe akymyna-

TOpa 1 ce KOHCynTupawTe CbC cneunanvsn-
paH Tbproeeu Ha STIHL.

m [o Bpeme Ha paboTa kocaykaTa MoXe Aa npu-
YYHW BMGpaumn.
> HoceTe npeanasHu pbkaBuuu.
> [TpaBeTe NOYMNBKN.
> AKO ce nosiBAT NpusHauy Ha npobnem ¢

KpbBOOOpaLleHneTo: MNoTbpceTe nekapcka
nomott,.

B AKO No Bpeme Ha paboTa HOXBT yaapu Yyxa
npeamMeT, TON UNu YacTu OT Hero Moxe Aa
6baaT NoBpeaAeHW Unn N3XBBbPMEHN C BUCOKa
ckopocT. Mima onacHoOCT OT HapaHsiBaHUS Ha
X0opa u MaTepuaniu LWeTw.
> OTcTpaHeTe YyxauTe npeameTy ot paboT-

HaTa 30Ha.

m KoraTo ce OTMyCHe NpeBKMI0YBALLUAT FOCT 3a
pexunMa Ha KOCeHe, HOXbT NpoAabImKasa Aa ce
BBbPTY oLle 3a kpaTtko. Mima onacHocT ot
TEXKN HapaHABaHWS Ha xopa.
> VI3yakariTe, LOKaTO HOXBT Crpe Aa ce

BbPTU.

B AKO BbPTALWUST CE HOX yAapu TBbpa npea-
MeT, MOXe Aa ce obpasysart nckpu. Vickpure
MOXe [ia MPUYMHSAT Noxap B NecHosananuva
cpefa. ToBa Moxe Aa foBeae A0 TEXKU Hapa-
HSIBaHWSA UM CMBPT Ha XOpa U MOXe Aa Bb3-
HWKHAT MaTepuanHu LWeTu.
> He paboTeTe B necHo3ananuva cpega.

m Ako kocaykata 6bae crnpsiHa BbpXy Hakro-
HeHa NMOBBPXHOCT, TH MOXe HEBOIHO Aa noTe-
rnu. ima onacHoCT OT HapaHsiBaHWsA Ha xopa
N MaTepuanHu LWeTu.
> [NyckawiTe KocaykaTa camo ako TS CTOU Ha

paBHa MNOBBPXHOCT U HE MOXe Aa NoTernm
cama.

® Ako NpeameTu ca NpUKpeneHn KbM pbKoxBaT-
KaTa, AOMbHUTENHOTO TErno MoXxe Aa
AoBefe [o npeobpblyaHe Ha kocadkaTa. Mima
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0MacHOCT OT HapaHsiBaHWsA Ha Xopa U maTe-

puanHu weTu.

> He npukpensiitTe npegMeTyt KbM pbKoXBaT-
Kara.

A OINACHOCT

m Ako paGoTaTa ce u3BbpLUBa B 6nvM30CT 40
kabenu, npoBexaally HanpexeHue, HOXbT
MO>Xe [1a Brie3e B KOHTaKT C TaX 1 Aa rm
noespeau. 3a NoTpebuTens nMa onacHoCT oT
TEXKU HapaHsBaHWs UM CMbPT.
> He paboteTe B 6nm3ocT 4o kabenu, npo-

BEXAALLM HanpexeHue.

m Ako ce paboTu npu rpbmoTeBUYHa Byps,
noTpeduTensT Moxe Aa 6bae yaapeH oT Mbii-
Hus. 3a noTpebuTens umMa onacHoCT OT TEXKU
HapaHsIBaHWs UN CMBbPT.
> Ako uma byps: He paboterte.

4.8 3apexaaHe
A MNMPEOQYNPEXOEHUWE

= [Jo BpeMe Ha 3apexaaHeTo NoBpeaeHo nnm
nedekTHO 3apsgHO YCTPOMCTBO MOXeE HeOOu-
YarHO Aa MupvLe unu ga nywn. ToBa Moxe
[a NPUYHM HapaHsiBaHUsi Ha xopa u maTte-
pyanHu weTw.
> I3BageTe Liencena 3a CBbp3BaHe C enek-

TpuyeckaTa Mpexa OT KOHTaKTa.

= [Ipy HeoOCTaTbYHO OTBEXAAHE Ha TOMNMUHA
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO MOXeE Aa nperpee v Aa
npeaussuka noxap. Moxe ga ce cTurHe ao
TEXKU HapaHsBaHWs U CMbPT Ha Xopa v Ao
maTtepuanHu WweTu.
> He nokpuBanTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO.

4.9 Enekrpuyecko cBbp3BaHe

[okocBaHe oo TOoKonpoBoOAALWKUTE YaCTu MOXe

Aa HacTtbnu no cnegHuTe NpuYnHn:

= 3aXpaHBaLL|VIF|T kaben nnu YOBIDKUTENHUAT
NpoOBOAHUK € NoBpedeH.

— WencenbT Ha 3axpaHBaLmsa kaben unu yabn-
XUTenHnAa NpoBoAHUK € NoBpeaeH.

— KOHTaKTBbT He e MOHTUPaH NpaBuIiHO.

A OMNACHOCT

® [I0KOCBaHETO Ha TOKOMPOBOAALIMTE YacTm
MOXe [a [oBefe [0 eNeKTpUYeckn yaap.
MonasaTenar Moxe [a Nomny4u TEXKU, 1opy
CMBPTOHOCHU HapaHABaHus.
> YBepeTe ce, ye 3axpaHeawmaT kabern,
YOBIDKUTENHUAT KaBern U LWencensT He ca
noBpeaeHu.
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AKO 3axpaHBalLusT kaben unu yabn-

> He pgokocBainTte noBpegeHOTo
MSICTO.
> 3BageTe Liencena oT KoHTaKTa.

> XBallanTte 3axpaHBalLms Kabern, yabimku-
TENHUSI NPOBOAHMK U TEXHUTE Liencenu
CamMo CbC Cyxu pbLe.

> BkapalitTe MpexoBus LLiekep Ha 3axpaHBa-
LWKMs kaben unu yabmKUTEeNHUsS NPOBOAHUK
B NPaBWITHO MOHTMPAH KOHTAKT C Npeanasu-
Ten CbC 3aLUTHA KOHTAKTHa cucTema.

> CBbpXKeTe 3apsiAHO YCTPOWCTBO Ypes
3aLUMTEH NPeKbCBayY CpeLLly yTeYeH TOK
(30 mA, 30 ms).

® [JoBpedeH UNu HenoaxXoasL, yabImKUTENEH

NPOBOAHMK MOXe Aa Npean3BrKka enexkTpuye-

ckn yaap. Moxe fa ce CTUrHe 40 Cep1o3Hu

HapaHsIBaHWsi Ha Xopa U CMbpT.

> V3non3eaiTe yabIKUTENEH NPOBOAHUK C
npasunHo noabpaHo ceverve, LI 20.5.

A TIPEAYTIPEXOEHNE

= HenpaBuUIIHO HanpeXxeHve U HenpasuHa
YecToTa B efiekTpuyeckaTa Mpexa Moxe aa
[oBefe Mo BpeMe Ha 3apexaaHeTo [0 CBPbX-
HanpekeHve B 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO.
3apsaHOTO YCTPOWCTBO MOXE [ia ce MoBpeau.
> YbepeTe ce, Ye HaNpPeXeHNeTo N YeCTo-
TaTa B eNekTpuyeckata Mpexa cbBnaaar ¢
[aHHUTe, NocoYeHn Ha Tabernkarta Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.
= AKO 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO € CBbP3aHO KbM
KOHTaKT C HSIKOJIKO rHe3aa, enekTpuyeckuTe
KOMMOHEHTU MoraT [ia ce NpeToBapsT No
BpeMe Ha 3apexgaHe. Enektpuyecknte Kom-
MOHEHTM MoraT fa ce 3arpesT U fja Npeanssu-
KaT noxap. Moxe a ce CTUrHe [0 TEXKM
HapaHsIBaHWS UM CMbPT Ha Xopa, KaKkTo 1 A0
mMaTtepuanHm WeTu.
> YBepeTe ce, Ye AaHHUTEe 3a MOLLHOCTTa
BbPXY KOHTaKTa C HAKOJKO rHe3fa He C
HagBuLEHN OT cbopa OT AaHHUTE BbpXy
vpmeHaTa Tabernka Ha 3apsaHOTO
YCTPOICTBO U BCUYKU €JIEKTPOYPEAU, CBbP-
3aHU KbM KOHTaKTa C HSIKOSKO rHe3fa.
= HenpaBuiiHO NpokapaH 3axpaHBaly, kaben v
yOBIDKUTENIEH NPOBOAHMK MOraT JIeCHO Aa ce
NOBPEAAT, a U XopaTa LLe Ce CMbBaT B Hero.
ToBa MOXe [la CTaHe NpuYMHa 3a TPaBMU Ha
XopaTa 1 3a NoBpexaaHe Ha 3axpaHBallys
Kaben unu yabmKUTENHUS MPOBOAHMK.
> [Mpokapalite 1 0603Ha4eTe 3axpaHBaLus
Kaben u yObmKUTENHNS NPOBOAHMK Taka,
Ye xopaTa [ia He ce CMbBaT B TSX.

e XKUTENHUAT NPOBOAHUK € NoBpEeaeH:
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4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

> [NpokapaliTe 3axpaHBalums kaben v yabn-
KUTENHUS NPOBOAHUK Taka, Ye Aa He ca
obTerHaTi unu npenneTexHu.

> [NpokapaliTe 3axpaHBalums kaben v yabn-
KUTENHUS NPOBOAHMK Taka, Ye Aa He ce
noBpeasT, MperbHaT Unm cnneckat, unu
TPUAT.

> [NaseTe 3axpaHBalLus kaben v ygbrmkuTen-
HVS NPOBOAHUK OT TOMMWHA, Macno Y XUMK-
Kanu.

> 3axpaHBawuaT Kaben u yabmKUTENHUAT
NPOBOAHWMK CEe NMpoKapBaT Mo Cyxa OCHOBaA.

Mo Bpeme Ha paboTa yabmMKUTENHUAT Npo-

BOAHWK ce Harpsia. Ako obpa3syBaHaTa

TOMMNMHa He ce OTBEXAa, T MOXe Aa npeans-

BMKa noxap.

> B cnyuaii, ye ce nsnonsea kabeneH bapa-
OaH: kabenbT TpsibBa M3LSANO Aa ce OTBUE
oT 6apabaHa.

AKo B CTeHaTa ca pa3nonoXeHu enekTpu4ecku

npoBOAHULM U TpbOU, Te MoraT aa ce

noBpeasT, KoraTo 3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO ce

MOHTMpa Ha cTeHaTa. KOHTaKkTbT ¢ enekTpuye-

CKV NPOBOAHULIM MOXE Aa AOBeAe A0 enek-

Tpuyecku yaap. B pesyntat oT ToBa MoXe Aa

Ce CTUrHe A0 TEXKU HapaHsiBaHUsi Ha xopa U

Bb3HMKBaHE HA MaTepuarnHu LeTw.

> YbepeTe ce, Ye Ha NpedBUAEHOTO MSICTO B
cTeHaTa He NpemMunHaBaT enekTpUYeckn
NPOBOAHULN 1 TPBOW.

AKO 3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO HE € MOHTUPaHO

Ha cTeHaTa Taka, KakTo € OrMcaHo B HaCTOs-

LLIOTO PBKOBOACTBO 3a ynoTpeba, To 3apsa-

HOTO YCTPOWCTBO UNKN akyMynaTopHaTa 6are-

pus MOXe Aa NagHe Unu 3apsiHoOTO YCTPOA-

CTBO [a ce Harpee npekomepHo. ToBa Moxe

02 NPUYMHU TEXKM HapaHsiBaHUs Ha xopa 1

mMaTepuanHu LWeTu.

> MoHTupariTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO Ha
CTeHaTa Taka, KaKTo € OMnMCcaHO B HacTosI-
LLIOTO PBKOBOACTBO 3a ynoTtpeba.

AKO 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO C NOCTaBeHa B

Hero akymynartopHa 6atepusi ce MoOHTUpa Ha

cTeHaTa, akymynaTopHaTa 6atepusi Moxe Aa

najHe oT 3apsiHOTO YCTPOMCTBO. ToBa MoXe

02 NPUYMHU TEXKM HapaHsiBaHUs Ha xopa 1

mMaTepuanHu LWeTu.

> Hali-Hanpen MOHTUpaliTe 3apsagHoTo
YCTPOICTBO Ha CTeHaTa 1 efBa crnef ToBa
nocTaBeTe B HEro akymynaTtopHaTa b6ate-
pusi.
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4 YkazaHusi 3a 6e3onacHocT
4,10 TpaHcnopTupaHe

4.10.1 Kocauka

A TPEOYMNPEXOEHUNE

= [lo BpeMe Ha TpaHCropTMpaHe kocadykaTa
MOXe [ia ce NpeobbpHe Unu Aa ce NpemecTy.
MiMa onacHOCT OT HapaHsiBaHWs 1 MaTe-
puanHu weTw.

> W3BageTe akymynaTopa.

> lMopacurypeTte KocaykaTa ¢ npuTsaralm
KOMaHu, pemMbLM U Mpexa Taka, 4ye Aa He
ce NpeoObpHE U a HE MOXE [a Ce OABWXKU.

410.2  AxkymynatopHa Gatepust

A TPEAYMNPEXOEHNE

m AkymynaTtopHaTta 6aTepusi He e 3alimTeHa
CpeLLly BCUYKU Bb3ENCTBUS Ha OKonHaTa
cpena. Ako akymynatopHaTta 6atepusi ce noa-
NOXW Ha HeNoOAXOASALM Bb3[AeCTBUS Ha OKOJ-
HaTa cpeaa, TS MOXe Aa ce NoBpeaun 1 morat
[[a Bb3HUKHAT MaTepuarnHyu LeTw.
> He 6uBa fa ce TpaHcnopTupa nospeaeHa

akymynatopHa 6atepus.
= [pu TpaHCNOpTUPaHETO akymynaTopHaTa
GaTtepusi MOXe a ce nNpeobGbpHe Unu aa ce
nsmMectun. ToBa MOXe ja NPUYMHM TEXKU Hapa-
HsIBaHWS1 HA Xopa M MaTepuarnHu WeTu.
> AkymynaTopHaTta 6atepus TpsibBa ga ce
onakoBa Taka B OMakoBkaTa, Ye a He Moxe
Aa ce MecTu.

> [MoacurypeTe onakoBkaTta Taka, Ye fja He
MOXe [a ce OBUXKN.

4.10.3  3apsgHo ycTpoicTBO

A TPEOYNPEXOEHUNE

® [lpy TpaHCNOPTMPAHETO 3apsiAHOTO YCTPOWi-

CTBO MOXe Aia ce npeoGbpHe Ui Aa ce name-

cTu. ToBa MOXe [a NPUYMHN TeXKM HapaHsiBa-

HUS1 Ha XOpa W MaTepuasHu LWeTu.

> /3BageTe Liencena oT KOHTaKTa.

> V3BageTe akymynaTopHaTta 6atepusi.

> OGesonaceTe 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO C
OBTSHKHW PeMbLU, PEMbLY UMM Mpexa
Taka, Ye Ja He ce NpeobbpHe Unu ABKK.

® 3axpaHBalmaT kaben He e npeaBuaeH 3a

HOCEeHe Ha 3apsAHOTO YCTPOICTBO. 3axpaHBa-

WMST kaben 1 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO MoraTt

fa 6baat nospeseHu.

> Pa3sBuiiTe 3axpaHBaLLus kaben v ro 3akpe-
neTe KbM 3apsiiHOTO YCTPOCTBO.

0478-131-9869-B
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4111 Kocauka

A MNMPEOYNPEXOEHUNE

m [leyata MOXe [a He pa3nosHasT U NpeLeHsT
onacHOCTUTE, CBbP3aHu C kocadkaTa. leyata
MOXe [ia NosyyaT TEXKW HapaHsBaHWS.

> W3BageTe akymynaTopa.

CbxpaHeHue

> ChbxpaHsBaliTe kocaykaTa Ha MSICTO, Heo-
CTBIHO 3a gela.

B EnekTpuyeckuTe KOHTaKTU Ha KocadvkaTa u
MeTarHUTE KOMMOHEHTU MOXe Aa Koposupar
npu Bnara. Kocaukata Moxe Aa ce nospeau.

> N3BapeTte akymynaTtopa.

> CbxpaHsBaiiTe KocaykaTta y1cra u cyxa.
= AKO aKymynaTopbT € NMOCTaBeH No Bpeme Ha
CbXpaHeHue, HOXbT MoXe Aa 6bae BKIIYeEH
HEeBOMHO. VIMa onacHOCT OT TEXKM HapaHsaBa-
HUS U MaTepuanHu WweTw.
> VI3BageTe akymynaTopa.

411.2  Axymynatop

A MNMPEOYNPEXOEHUNE

m [leata MoOXe [a He pasrno3HasT v npeLeHaT
onacHocTuTe OT akymynaTtopa. [Jeuarta moxe
[a nonyyar TEXKN HapaHsBaHus.
> ChbxpaHsBaliTe akymynaropa Ha MscCTo,

HeJOCTBMNHO 3a Jeua.

B AKyMynaTopbT He € 3allWTeH OT BCSIKakau
BMMUSHUSA HA OKonHaTa cpefa. Ako akymynaTo-
pPBT € U3NOXEH Ha onpeerneHn BMSHUS Ha
oKonHaTa cpeaa, Moxe Aa 6bae Henonpa-
BMMO MOBPELEH.
> ChbxpaHsBaliTe akymynaropa 4YncT 1 Cyx.
> CbxpaHsBaliTe akymynaropa B 3aTBOPEHO

nomeLleHue.
> ChbxpaHsBalTe akymynaropa oTAenHo oT
kocaukaTa.

AKO aKymMynaTopbT Cce CbXpaHsiBa B 3apsif-

HOTO yCTPONCTBO: M3knioveTe wencena u

CbXxpaHsiBaiTe akymynaTopa cbC CbCTOSA-

Hve Ha 3apexaaHe mexay 40% n 60% (2

cBeTeLUM B 3efIeHO CBETOAMO0AA).

> He cbxpaHsBanTe akymynaTopa u3BbH
nocoyeHnTe TemMnepatypHu rpaHnuu, 3
20.6.

v
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4.11.3  3apsgHo yCTpoiCcTBO

A TNPEOYNPEXOEHUE

m [leuaTa He mMoraT Aa pa3no3HasT U OLEeHSAT
OMacHOCTW, CBbp3aHu CbC 3apsifHOTO YCTPOW-
ctBo. Moxe fja ce CTUrHe 40 CEPUO3HU Hapa-
HsIBaHWS Ha geua unv Jopu Ao CMbpT.
> N3gbpnanTte wencena.
> 3aps4HOTO YCTPOWCTBO Aa Ce CbXpaHsBa

n3BbH obcera Ha geua.
B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO HE € 3alUTeHO cpeLly
BCUYKM Bb3AENCTBUS Ha oKonHaTta cpefa. Ako
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO GbAe NOAMOXEHO Ha
HenoaxoasLyM Bb3AeNCTBMSA OT OKonHaTa
cpefa, To MOXe [a ce NnoBpeau.
> N3gbpnanTte wencena.
> AKO 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Ce € 3arpsino:
oxnagerte ro.

> 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Aa Ce CbXpaHsBa B
YNCTO M CyXO CbCTOSIHUE.

> 3aps4HOTO YCTPOWCTBO Aa Ce CbXpaHsiBa B
3aTBOPEHO MOMELLEHNME.

> 3apsgHOTO YCTPOWCTBO Aa He Ce CbXxpa-
HSIBa U3BBH MOCOYEHUTE TEMNEPATYPHU
rpanuum, L1 20.6.
® 3axpaHBawuaT kaben He e NpeaBUAeH 3a
HOCEHe WNnn okayBaHe Ha 3apsiHOTO YCTPOM-
cTBO. 3axpaHBawuaT kaben n 3apsaHOTO
YCTpOICTBO MoraT Aa 6bAaT noBpeaeHu.
> 3apsigHOTO YCTPOWCTBO Ce 3axBalla U ce
ObPXU 3a KoXyxa. Ha 3apsagHoTo ycTpoii-
CTBO ce Hamupa xnebye 3a ynobHo nosau-
raHe Ha 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO.

> OkayeTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Ha CTEH-
HUA Obpxad.

4.12 TouucTtBaHe, noagpbLXKKa U

PEMOHT

A TPEOYMNPEXOEHUNE

= AKO aKymMynaTopbT € NMOoCTaBeH Mo BpeMeE Ha
NOYMCTBAHETO, NMOAAPBXKKATA UMW PEMOHTA,
HOXBbT MOXe Aa Gble BKMOYEH HeBomnHo. Vva
OMacHOCT OT TEXKW HapaHsBaHWS 1 MaTe-
puarnHu WweTu.

> W3BageTe akymynaTopa.

= AKO M3Mon3BaTe CUMHK NOYMCTBALLM Npena-
paTtu, MOYUCTBaHE CbC CTPys BOAA UMK OCTpU
npeaMeTH, MOXe Aa NoBpeauTe KocadkaTta,
HOXa ¥ akymynaTopa. AKO He NMoYnCTUTE npa-
BUIMHO KOcaykaTa, Hoxa ¥ akymynaTopa, Kom-
MOHEHTUTE HAMa Aa MoraT Aa PyHKLUMOoHMpaT
NpaBWUITHO 1 CbOPBXEHNsTa 3a 6ezonacHoCT
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5 MNMogroTesiHe Ha kocaykaTta 3a ynotpeba

HsIMa ga paboTaT. ViMa onacHOCT OT TeXKM

HapaHsiIBaHUS.

> [NoyncTeTe KocaykaTa, HoXa ¥ akymyna-
TOpa, KaKTo € ON1CcaHo B Ta3n UHCTPYKLMS
3a ekcnsioaTayus.
B AKo KOcaykaTta, HOXbT UM akyMynaTopbT He
ca NoAAabpyXaHu UNN peMOHTUPaHN NPaBuITHO,
KOMMOHEHTUTE HAMa Aa moraT Aa gyHKLNOHN-
paT npaBWITHO 1 CbOPbXEHMsATa 3a Gesonac-
HOCT HsIMa Aa paboTaT. Vima onacHocT oT
TEXKM HapaHsBaHWUS UM CMbPT Ha Xopa.
> He npaBeTe TexHu4ecka noaapbkka u He
peEMOHTMpaNTe caMmn kocadkaTta 1 akymyna-
Topa.

> AKO KOcaykaTta WUnu akyMynaTopbT Ce HyX-
[asT OT NOAAPBXKKA UNN PEMOHT: 06bpHeTe
ce KbM crieyuanuavpaH Tbprosel, Ha
STIHL.

> [MopabprxariTe HOXOBETE Taka, KakTo e
onuMcaHo B Tasn MHCTPYKLMSA 3a ekcnroarta-
uus.

= [Jo Bpeme Ha NoYMcTBaHeTo, noaapbxkaTa
WINN pEMOHTa Ha HoXa NoTpebuTensaT Moxe aa
ce nopexe Ha ocTpuTe pexeLyn pbbose.
MoTpebutensaT Moxe ce HapaHu.
> HoceTe npegnasHu pbkaBuULK.

= [Jo Bpeme Ha 3aTO4YBaHETO HOXbT MOXe fa ce
Harpee. [NoTpebuTensaT Moxe ga nony4u nsra-
psiHe.
> [3vyakainTe, 4OKATO HOXBT Ce oXrnaau.
> HoceTe npegnasHu pbkaBULK.

B HoXbT Ha KocaykaTa MoXe [a ce ABWXKM Jopun
KoraTo ABuUraTensaT e uskntoyeH. o Bpeme Ha
noAaapbXKKkaTa Ha Hoxa NoTPedUTENAT MoXe
[a ce HapaHu OT ABWXKELLMS Ce HOX.
> PaboTeTe BHUMaTENHO.
> HoceTe npegnasHu pbkaBULK.

B HoXbT Ha KocaydkaTa e noasmkeH. o Bpeme
Ha nogpbXKkaTa Ha Hoxa noTpebuTenat
MOXe [a 3aKneLy NpbCTU MeXAyY OBUXKELL0TO
Ce OCTpMe 1 HEMOABWKHUTE YacTu Ha Kocau-
Kara.
> PaboTeTe BHUMaTENHO.
> HoceTe npegnasHu pbkaBULK.

5 TloaroTBsiHe Ha KocaudkaTta
3a ynotpeba
5.1 MNoproTBsiHe Ha koca4kaTa 3a
ynotpeba

Mpenwm Bcsiko Havano Ha paboTta TpsibBa aa ce

U3MbIHAT CNeAHNTE CTbIKK:

> OTCcTpaHeTe onakoBkUTe U CpeacTBaTa 3a
3alwyTa npu TpaHcnopTupaxe.
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6 3apexgaHe Ha akymynartopa u cBeToamoanTte

> YBepeTe ce, Ye cregHUTe KOMMOHEHTH ca B
CbCTOsIHME, CbOOPAa3eHo C N3NCKBaHMATA 3a
6e3onacHocCT:
— Kocauka, £14.6.1.
— Hox, E14.6.2.
— Akymynatop, 01 4.6.3.
— 3apsagHo yctporicTso, 1 4.6.4.
MpoeepeTe akymynatopa, d 11.3.
3apepeTe fokpan akymynatopa, B 6.2.
MoymncTeTte kocaukata, I 16.2.
MpoeepeTe Hoxa, L 11.2.
PasrbHeTe pbkoxsaTkaTa, [ 8.1.
HactpoiiBaHe Ha pbkoxsaTkara, I 8.3.
AKo e kocuTe 1 TpeBaTa TpsibBa Aa ce
cbbupa B Kolua 3a TpeBa:
> Ortkayete yabmkutens, 017.2.2.
> OTBOpeTe knanara 3a pekynTtusupaxe, £
12.5.1.
> 3akaueTe kolua 3a Tpesa, E17.1.2.
> AKO LLie KocuTe 1 TpeBaTa TpsibBa Aa ce
Haco4u CTPaHNYHO BbPXY 3emMsiTa:
> 3aTBopeTe knanaTa 3a pekyntusupae,
12.5.2.
> 3akavete yabmkutens, 017.2.1.
> AKO LLie pekynTuBuparTe:
> 3aTBopeTe KnanaTa 3a pekyntusmpate, [
12.5.2.
> OrtkayeTte yabmxutens, 17.2.2.
> HacTpoiite BMcounHaTa Ha KoceHe, 1 12.2.
> [MpoBepeTe KomaHaHuTe enemeHTy, 1 11.1.
> AKO CTBMKMTE He MoraT Aa 6baaT U3nmbHEHN:
He n3nonseaiTte kocaykaTta u ce obbpHeTe
KbM crieynanuanpaH Tbproeel Ha STIHL.

6 3apexagaHe Ha akymyrna-
TOpa u cBeToguoauTe

6.1 MoHTupaHe Ha 3apsigHOTO
YCTPOMCTBO Ha CTEeHaTa

YyYY VY VY VY VvYYy

3apsiaHOTO YCTPOICTBO MOXE Aa C& MOHTVpA Ha
cTeHa.

> 3apsiAHOTO YCTPONCTBO
TpsibBa ga ce MOHTMpa Ha cTe-

0478-131-9869-B
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HaTa TakKa, 4e Aa ca U3nbll-

HEeHW crnegHunTe yCrioBuA4:

— [a ce n3nonssa noaxoasiy pukcupaty,
maTtepwan.

— BapsigHoTO ycTpoiicTBO TpsibBa Aa cTou
XOPU3OHTaIHO.
CnaseHu ca criefjH1Te pasmepu:
— a = MuHuMyMm 100 mm
— b(3a AL 101) =75 mm

b (3a AL 301) = 100 mm

— b (3a AL 500) = 120 mm

—c=45mm
—d=9mm
—e=25mm

6.2 3apexpaHe Ha akymynartop-
HaTa GaTepust

BpemeTo Ha 3apex/aaHe 3aB/CK OT pasnuyHu
BBHLUHK hakTopu, KaTo Hanpumep oT Temnepa-
TypaTa Ha akymynaTopHaTa 6atepusi unu ot
TemnepaTtypaTa Ha okonHaTa cpefa. 3a noctu-
raHe Ha onTMMarHa NPou3BOAMTENHOCT crnas-
BaliTe NpenopbYUTENHUTE TeMnepaTypHu ava-
nasoHu, 0 20.7. dakTMyeckoTo Bpeme Ha 3ape-
XOaHe MOXe Aa ce pasnuyasa OT MOCOYEHOTO
Bpeme. BpemeTo 3a 3apexgaHe e nocoYeHo B
nuHka www.stihl.com/charging-times.

Korato wencensbT 3a CBbp3BaHe C enekTpuye-
CKaTa MpeXa e BKapaH B KOHTaKT KU akymynaTtop-
HaTa 6aTepM$| € NocTaBeHa B 3apAAHOTO yCTpOI71-
CTBO, NpOoUECHT Ha 3apexaaHe 3ano4sa aBTomMa-
TnyHo. Korato akymynartopHata 63Tepll1ﬂ ce
3apean HanbJlHO, 3apAAHOTO yCTpOﬁCTBO aBToO-
MaTU4YHO Ce U3KIo4YBa.

Mo BpemMe Ha 3apexgaHeTo akymynaTtopHaTta
GaTepus 1 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO ce Harpsisart.

: s

7

0000-GXX-0628-A0

> BkapaliTe wencena (6) B IeCHO JOCTbINEH
KOHTaKT (7).
3apsigHOTO YCTPOWCTBO (3) M3BbPLUBA aBTO-
TecT. CBeToamnoawT (4) cBeTH ok. 1 cekyHaa B
3eMeHo 1 oK. 1 cekyHaa B YepBEHO.

> [NpekapaiTe 3axpaHBalums kaben (5).
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> BkapaiTe akymynaTtopHaTta 6atepus (2) B
HanpasnsiBalluTe AeTainy Ha 3apsigHOTO
yCTPOMCTBO (3) 1 5 HAaTUCHETe [0 ynop.
CeTtoamoabT (4) ceBeTu B 3eneHo. CBeToamno-
avTe (1) cBeTAT B 3eMeH0 1 akymynaTopHaTta
6artepus (2) ce 3apexpaa.

> Ako ceeTtoamonwT (4) n ceetognoaute (1)
Beye He CBETHAT: akymynaTtopHaTa 6atepusi (2)
e 3apefeHa JoKpai U Moxe Aa ce u3Bagu ot
3apsAHOTO YCTPOMNCTBO (3)

> AKO 3apsiiHOTO YCTPOKCTBO (3) He ce
n3nonaea noeeye: U3kNYeTe Lencena (6) ot
KOHTakTa (7).

6.3 MNoka3BaHe Ha CbCTOSSHUETO Ha
3apexaaHe

60%—]
izmn%
0-20%

[V
0000-GXX-0629-A0

> HatucHete 6yToHa (1).
CeeToaMoaunTe CBETAT B NPOABLIMKEHNE
npubn. Ha 5 cekyHamM B 3eMeHO 1 nokaseaT
CBbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHeTo.

> AKO [ECHVST CBETOAMOA MUra B 3€MeH LBAT:
3apefeTe akymynaTtopHata b6atepusi.

6.4 CeeToanoam Bbpxy akymyna-
Topa

CeeToamoaunTe morar Aa nokassaTt CbCTOSAHUETO

Ha 3apex/aaHe Ha akymynaTtopa unv Hevmsnpas-

HocTun. CBeToAmoauTe mMorat Aa CBeTAT unm

MuraT CbC 3eneHa Unn YepBeHa CBETIMHA.

Ako cBeTOAMOAUTE CBETAT UM MUraT B 3eM1eHO,

Te nokasBaT CbCTOSHMETO Ha 3apexaaHe.

> AKO cBeTOAMOANTE CBETHAT UMK MUraT B Yep-
BEHO: OTCTpaHeTe HeusnpasHocTuTe, B 19.1.
B kocaykaTa unu B akymynatopa nva
nospega.

6.5 CeetnuHeH guog (LED) Ha
3apsiqHOTO YCTPOMCTBO

CbC CcBETOAMOAA Ce NOKasBa CbCTOSHUETO Ha
3apALHOTO YCTPOMCTEO.

AKO cBETOAMOABLT CBETU B 3€MEHO, TOBA 03Ha-
YyaBa, Ye aKymynaTtopHaTta 6aTepusi ce 3apexaa.
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7 CrnobsiBaHe Ha kocadkaTa

> AKO CcBETOAMOOBT MUra B YEpBEHO: Aa ce
OTCTPAHAT HEU3NPABHOCTUTE.
B 3apsgHoTO yCTpOVICTBO nvia Hem3npaBHOCT.

7 CrnobsaBaHe Ha KocadkaTta

7.1 CrnobsiBaHe, 3akayaHe U OTKa-
YaHe Ha Kolla 3a TpeBa

711 CrnobsiBaHe Ha Kolla 3a Tpeea

> [NocTaBeTe ropHaTta 4acT Ha kolla 3a TpeBa
(1) BBPXY AOMHATa YacT Ha Kolua 3a Tpesa (2)
> N3byTanTe 6onToseTe (3) OTBBLTPE Npes3 OTBO-
pute (4).
> [NpuTHUCHeTe ropHaTa 4acT Ha Kolua 3a
Tpesa (1) Hagony.
["opHaTa yacT Ha kolwa 3a TpeBa ce dukeupa
C LipakBaHe.

7.1.2 3akauBaHe Ha kolla 3a TpeBa
> MskntoyeTe KkocadkaTa.
> [NocTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> OtBopeTe gednekTtopa (1) 1 ro 3agpbxTe.

> XBaHeTe Kolla 3a TpeBa (2) 3a pbKoxsar-
kaTa (3) u oTrope c nomoLLTa Ha Kykute (4) ro
3akayeTe B npucnocobrneHnsiTa 3a 3akpen-
BaHe (5).

> MNocTaBeTe AecnekTopa (1) BbpXy KoLla 3a
Tpesa (2).

713 OTkavaHe Ha Koula 3a TpeBa

> VskntoyeTe kocaykaTa.

> NocTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> OTBOpeTe AedneKkTopa 1 ro 3agpbxKre.

> CBareTe Kolla 3a TpeBa OT pbkoxBaTkaTa ¢
[OBWXEHWe Harope.

> 3aTBOpeTe Aednekropa.
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8 HactponBaHe Ha KocaukaTa 3a noTpebutens

7.2 3akauBaHe U oTKa4yBaHe Ha
yObIDKATENSs!

721 3akaqBaHe Ha yObIKUTens

> W3kntoyeTe kocaykaTta 1 U3BageTe akymyra-
Topa.

> [ocTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

) 3

> HatucHete bnokuposkata (1) n 8 3agpbxre
HaTucHaTa.

> OTBOpeTe CTpaHuyHusA AednekTop (2) u ro
3agapbxTe.

> 3akadeTe ABeTe kyku (3) 3a ocTa (4) oTgony.

[MocTaBeTe cTpaHnyHMA fednekTop (2) BbpXy

yabmxkutens (5).

722 OTkayBaHe Ha yabImKUTEns

> MsknioyeTe kocaykaTa v U3BageTe akymyna-
Topa.

> [MocTaBeTe kocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

v

> OTBOpeTe cTpaHuyHusA fednektop (1) u ro
3aapbXTe.

OTkaveTe 1 ABeTe Kyku (2).

CrbHeTe yabmxkutens (3) Harope u ro cea-
nere.

> 3aTtBopeTe cTpaHuyHus gednektop (1).

A\

A\

8 HactpoiiBaHe Ha kocay-
KaTa 3a notpebutens

8.1 PasrbBaHe Ha pbKoxBaTkaTa

> 3kntoyeTe Kocadkarta u n3BageTe akymyna-
Topa.

> [MocTaBeTe kocaykaTa Ha paBeH TEPEH.
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XBaHeTe pbkoxBaTkaTa (1).

HaTtucHeTte nocta (2) Hagony v ro 3agpbxTe.
PasrbHeTe pbkoxBaTkata (1).

OTnycHeTe nocTa (2).

PbKkoxBaTkaTa ce ukcupa C LpakBaHe.

yvYyVvYyYy

8.2 CrbBaHe Ha pbkoxBaTkaTa

3a Mo-KOMMaKTHO TpaHCMOopTUpPaHe Unn Cbxpa-

HEeHVe pbKoxBaTkaTa MOXe Aa ce CrbBa.

> M3knioyeTe kocaykaTa 1 usBageTe akymyna-
Topa.

> [ocTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> XBaHeTe pbkoxsaTkaTa (1).

> HaTucHeTte nocTta (2) Hagony v ro 3agpbxTe.
> CrbHeTe pbkoxBaTtkaTa (1).

> OTtnycHeTe nocra (2).

PbKkoxBaTkaTa ce ukcmpa C LpakBaHe.
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8.3 HactpoiiBaHe Ha pbKOXBaTKaTa

> 3kntoyeTe Kocaykarta u n3pageTe akymyna-
Topa.

> [locTaBeTe kocaykaTa Ha paBeH TepeH.

v

XBaHeTe pbkoxsaTtkaTa (1).

HaTtucHeTe nocta (2) Hagony 1 ro 3agpbXTe.

> HacTporite pbkoxBaTkaTta (1) B )kenaHata
nosnums 1 ce yBepeTe, Ye pbkoxBaTkaTta
OTHOBO € HambIIHO MKCKpaHa.

> OTnycHeTe nocrta (2).

v

9 TllocTaBsiHe n n3sBaxaaHe
Ha aKymynartopa

9.1 MocTaBsHe Ha akymynartopa
> [MocTaBeTe kocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> XBaHeTe knanara (1) 3a pbkoxBaTkara (2),
OoTBOpETE 5 AOKpal U S 3aApbXTe.

> HatucHeTte gokpaw akymynartopa (3) B oTBopa
3a akymynartopa 1 (4).
AkymynaTopbT ce vKeHpa C LpakBaHe 1 e
6nokupaH.

> AKo TpsibBa Aa HOCUTE BTOPY akymynaTop:
HaTtncHeTe akymynaTtopa B OTBOpa 3a akymy-
naropa 2 (5).
AkymynaTopbT ce vKeHpa C LpakBaHe 1 e
6nokupaH.

> 3artBoperTe knanara (1).

9.2 MsBaxpaHe Ha akymynartopa
> [locTaBeTe kocaykaTa Ha paBeH TepeH.
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9 lNMocTaBsiHe 1 U3BaxgaHe Ha akymynaTtopa

> XBaHeTe knanata (1) 3a pbkoxBaTkara (2),
oTBOpETE A OKpaWi U A 3aApbXKTE.

> XBaHeTe akymynartopa (3) n HaTtucHeTe 6no-
Kvpawms nocr (4).
AkymynaTtopbT e ocBoboAEH.

> V3BageTe akymynaTopa (3).

> 3atBopeTe knanata (1).

10 BknioyBaHe u U3KIOYBaAHEe
Ha KocaykaTta

10.1  BknioyBaHe 1 U3KnoYBaHe Ha
HOXa
10.1.1 BkniousaHe Ha HoXa

> He HaknaHsiiTe Kocaykara.
> [locTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> HartucHeTe 6yToHa 3a 6nokvpaHe (1) ¢ asic-
HaTa pbKa 1 ro 3agpbXTe HaTUCHAT.

> VsgbpnariTe npeskoYBaLwus noct (2) ¢
nsiBaTa pbka U3LsAno no nocoka Ha pbKoxeaT-
kaTa (3) 1 ro 3agpbXKTe Taka, Ye naneubT Aa
obxBaHe pbkoxBaTkaTa (3).
HoxbT ce 3aBbpTa.

> OtnycHeTe ByToHa 3a 6nokupaHe (1).

> 3agpbXKTe pbKkoxBaTkaTa (3) 1 npeBkYBa-
LMA NoCT (2) ¢ AsacHaTta pbka Taka, Ye nane-
UbT Aa obxBaHe pbkoxBaTkaTa (3).

10.1.2 M3kniouBaHe Ha HOXa

> OcBobopaeTe nocTa 3a BKIoYBaHe.

> VI3yakaliTe, 4OKaTO HOXBLT Crpe Aa ce BbPTu.

> AKO HOXBbT NPOABIMKN Aa ce BbpPTU: cBarneTe
aKkymynartopa v ce KOHCynTupawiTe cbe cne-
unanuanpaH Tbproeey Ha STIHL.
KocaukaTa e HeuanpaBHa.
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11 MNpoBepka Ha kocaykara

11 T[lpoBepka Ha Koca4dkaTta

11.1  lpoBepka Ha KOMaHOHUTE ene-

MEeHTU

ByToH 3a GriokupaHe u focT 3a BKIOYBaHe

> WN3BageTe akymynaTopa.

> HatucHeTe 6rokupallmst 6yTOH M OTHOBO ro
oTnycHeTe.

> Wagbpnaiite npesknoyBaLLys JI0CT U3LAIO Mo
nocoka Ha pbKoXBaTKaTta v OTHOBO rO OTMyC-
HeTe.

> Ako GyTOHBT 3a GrokMpaHe UK NocTbT 3a
BKMOYBaHe ca TPYAHOMOABWKHY UIN He ce
BpbLUAT B U3x0o4Ha no3uums: He nanonasaiite
KocaykaTa u ce 0GbpHeTe KbM AUITLP Ha
STIHL.
ByTOHBT 3a 6riokMpaHe UM NOCTLT 3a BKIHOY-
BaHe ca Heu3npaBHW.

BknioysaHe Ha HoXa

> [MocTaBeTe akymynaTopa.

> HatucHeTte 6yToHa 3a GnokupaHe ¢ ascHarta
PBbKa U ro ApbXTe HAaTUCHAT.

> 3pgbpnanTte nocta 3a BKMOYBaHE C nABara
PBbKa U3UANo No NoCoKa Ha pbKoxXBaTkaTta U ro
3aApbXTe Taka, Ye naneybT Aa obxsaHe
pBbKOXBaTKaTa.
HoxbT ce 3aBbpTa.

» OTtnycHeTe GyToHa 3a 6nokupaHe u nocra 3a
BKI1HOYBaHe.
Cnep kpaTKo Bpeme HOXbT crnupa Aa ce
BbpPTU.

> AKO HOXbT NPOABLITIKM Aa ce BbpTU: V3BageTe
akymynartopa u ce o6bpHeTe KbM ANITbP Ha
STIHL.
KocaukaTa e HensnpasHa.

11.2 TlpoBepka Ha HOXa

> M3knioueTe kocaykaTa 1 u3sagere akymyrna-
Topa.

> WanpaseTe kocaukata, d 16.1.

> VamepeTe cnegHoToO:
— [ebenuHa a
— WvpwuHa b
— brbn Ha 3atoyBaHe ¢
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> Ako gebenuHaTta unu LnpnHaTa He gocturat
MWHVMMAnHO AONYCTUMUTE CTOMHOCTU: CMe-
HeTe Hoxa, B 20.2.

> AKO BIrbbT Ha 3aTOYBaHe He e CnaseH: 3aTo-
YeTe Hoxa, 1 20.2.

> AKO Bb3HUKHAT HesicHoTK: O6bpHEeTe ce KbM
cneunanuampaH Teprosel, Ha STIHL.

11.3 lpoBepeTe akymynatopHaTa

Gartepus

> HatucHete ByToHa Ha akymynaTtopHaTa baTe-
pusi.
CBeTO,CWIO,EI,MTe CBETAT Unu murar.

> Ako cBeTognoanTe He CBETAT UK HE MuUrart:
akymynaTtopHata 6aTepMF| Aa He ce u3no-
nosea 1 fa ce NnoTbpCu NOMoLUTa Ha CbTpya-
HUK B cneynannsmpaH TbproBCKu o6ekT
Ha STIHL.
B akymynatopHaTta 6aTtepusi uma Heusnpas-
HOCT.

12 PaboTta c koca4ykaTa

121  [ObpxaHe 1 BoAeHe Ha Kocay-

KaTta

> [pbXTe pbkoxBaTKkaTa C ABE pblie Taka, Ye
nanuuTe ga s obxsawar.

12.2 HactpoiiBaHe Ha BUCOYMHaTa

Ha KOCeHe
BucounHaTta Ha koceHe Moxe Aa bbae
HacTpoeHa Ha 7 cTeneHu:
— 20 mm = no3uums 1
— 30 Mm = no3unums 2
— 40 mm = no3unumsa 3
— 55 Mm = nosunuusa 4
— 70 Mm = no3unumsa 5
— 85 MM = no3unuusa 6
— 100 mm = nosuuus 7

Mosnummnte ca nocoveHn BbpPXYy KOCa4kaTa.

HactporiBaHe Ha BUCOYMHATA Ha KOCeHe
> W3knioveTe kocaykara.

Hox®bT He BrBa Aa ce BbpPTHU.
> [NocTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TEpeH.
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12 Pabota ¢ kocaykaTta

> [IpbXTe KocaykaTa 3a pbkoxsaTkata (1).

> HatucHeTe nocta (2) n ro 3agpbxre.

> [NocTaBeTe kocaykaTta B xenaHaTa nosuuus
4ypes noBAuraHe n cnyckaHe.
TeKyLL0 HacTpoeHaTa BUCOYMHA Ha KOCeHe
MOXe fa ce pasbepe OT uHAMKaTOpa 3a BUCO-
YMHaTa Ha koceHe (3) C MoMoLLTa Ha MapKu-
poBkata (4).

> OTnycHeTe nocrta (2).
KocaukaTa ce cukcupa.

12.3 BknioysaHe Ha pexum ECO

Korato pexumbT ECO e BkntoyeH, kocadkata
pasno3HaBa TekywuTe paboTHU YCroBUS 1 aBTO-
MaTU4HO 3agaBa noaxoaswmuTe o6opoTu Ha
HoXa.

Taka npoab/KUTENHOCTTa Ha paboTa Ha akymy-
natopa Moxe fa 6bae yabrkeHa.

t« N
> OtBopeTe knanata (1) 4okpal 1 3agpbXKTeE.
> [NocTaBeTe npekbcBaya (2) 3a pexvma ECO B
nosuuus |.
> 3atBoperTe knanata (1).

12.4 KoceHe v peKkynTuBupaHe

KocaukaTa e obopygBaHa ¢ MynTU-HOX 1 MOXe
[a ce 13nonaea 3a KOCeHe Unv pekynTuempaHe.
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> ByTtaliTe kocaykaTta Hanpep 6aBHO U KOHTPO-
nMpaHo.
> AKO Mo BpeMe Ha KOCeHe Unun pekynTmBupaHe
ObAe yaapeHo Yyxao TANo 1 HOXbT Brokupa:
> 3knoveTe kocaykaTta 1 U3BageTe akymy-
natopa.
> YBepeTe ce, 4e BCUYKM ABWXKELLM Ce YacTu
ca crpenu HambIHO.
> [NpoBepeTe kocaykarta.
> Ako ca Heobxogumm pemoHTU: O6bpHETE
ce KbM creuumanuavpaH Tbproeel Ha
STIHL.
> AKO KocaukaTa 3anoyHe aa Bubpupa Heobu-
YanHO CUMHO:
> W3knoveTe kocaykaTta 1 U3BageTe akymy-
natopa.
> [poBepeTe kocaykarta.
> [poBepeTe Aanun Bcu4yku ravikv, 6ontose n
BMHTOBE Ca 3aTerHaTtu.
> Ako ca Heobxogumm pemoHTU: O6bpHETE
ce KbM creumanuavpaH Tbproeel Ha
STIHL.

3a onTmarnHa Npou3BOAUTENTHOCT cnassaiiTe
npenopbYnUTeNHATE TeMnepaTypHU AnanasoHu,
Ed20.7.

12.5 OrTBapsiHe U 3aTBapsiHe Ha kna-
nata 3a peKkyntusmpaHe
12.5.1 OTBapsiHe Ha knanaTta 3a peKynT1Bu-

paHe
> M3kntoyeTe KocadvkaTta.
> [NocTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

NS

> HatucHete 6nokupoBkaTta (1) n a1 3agpbxre
HaTUcHaTa.
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13 Cnep pabota

> [NocTtaBeTe nocrta (2) B no3uyus 0.
Knanata 3a pekyntvBupaHe e oTBOpeHa.
> [NycHeTte BrnokuposkaTta (1).

12.5.2  3aTBapsiHe Ha Knanarta 3a peKynTMBu-
paHe
> W3kntoveTe kocaykaTa.

> lNocTaBeTe KocaykaTta Ha paBeH TEPEeH.

NS

> HatucHeTte 6nokupoBkaTta (1) 1 A 3agpbxTe
HaTucHaTa.

> [MocTaBeTe nocra (2) B no3uyus I.
Knanata 3a pekynTvBupaHe e 3aTBopeHa.

> [ycHeTe GnokuposkaTta (1).

12.6 W3npasBaHe Ha Kolwla 3a TpeBa

Bb3aylHMAT NOTOK, reHepupaH oT Hoxa,
noBAMra UHAUKaTopa 3a paBHULLETO Ha 3amMbIi-
BaHe (1). KoraTto kowbT 3a TpeBa ce HambIHu,
Bb3AYLUHMAT NOTOK cnupa. AKO Bb3AYLLUHUAT
NOTOK € TBbpAe ManbK, MHANKATOPBT 3a paBHU-
LLleTO Ha 3ambnBaHe (2) ce BpbLla B NaCUBHO
cbCTOSHMe. ToBa e curHan Aa u3npasHute kowa
3a Tpesa.

Be3npobnemMHOTO PyHKUMOHMPaHe Ha MHAWKa-
TOpa 3a PaBHULLETO Ha 3anbnBaHe e rapaHTu-
paHo camo npu onTUMarneH Bb3ayLleH NOTOK.
BBbHIWHUTE BNUAHUSA, KATO MOKPA, MbCTa UIn
BMCOKa TPeBa, HUCKW CTEMEHN Ha KOCeHe,
3amMbpcsaBaHe unu apyrv nogobHu, morat Aa
NOBNUSAAT HEraTUBHO Bb3AYLUHUS NOTOK U PyHK-
LIMOHMPaHeTOo Ha MHAMKaTopa 3a paBHULLETO Ha
3anbnBaHe.
> AKO MHAMKATOPBT 3@ PaBHULLETO Ha 3amnbfl-
BaHe ce BbpHE B NaCHBHO CbCTOSIHUE:!
M3npasHeTe kowwa 3a Tpesa.
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> VskntoyeTe kocaykaTa.
> OTkayeTe Kolla 3a TpeBa.

f

> OTBOpeTe 3aTBapsLwaTa nnaxka (1).

> OTBOpEeTe ropHaTa 4YacT Ha Kolla 3a TpeBa (2)
OT pbkoxBaTkaTa (3) 1 9 3agpbXxTe.

> C BTOpaTa pbka sl APBXKTE 3a AoNHaTa PbKOX-
Batka (4).

> M3npasHeTe kowwa 3a Tpesa.

> 3aTBopeTe Kolla 3a TpeBsa.

> 3akayeTe KoLla 3a TpeBsa.

13 Cnep paboTa
13.1  Cnep pabota

> MskntoveTe KocaykaTa v u3BageTe akymyna-
Topa.

> AKO KocaykaTa e MOKpa: ocTaBeTe kocadkaTa
fa N3CbXHe.

> AKO aKymynaTopbT € MOKbP VN BaXeH:
ocTaBeTe akymynaTopa Aa nacbxHe. £ 20.7

> MNouncTeTe kocaykaTa.

> [MouncTteTe akymynaTopa.

14 TpaHcnopTupaHe

14.1 TpaHcnopTupaHe Ha KocaudkaTa
> AKO kocaukaTa ce npemecTtsa OT U KbM
nrowlTa 3a KoceHe:
> [3kntoyeTe Kocaykara.
HoxbT He GrBa aa ce BbpTU.
> W3BageTte akymynaTopa.
> AKo kocaykaTa TpﬂﬁBa Aa ce HaKNnoHu 3a
TpaHcnopTMpaHe npes nnowu, pasnuyHn ot
Tpesa:
> [3kntoyeTe Kocaykara.
HoxbT He GrBa aa ce BbpTU.
> W3BageTte akymynaTopa.

ByTtaHe Ha kocaukaTa
> byrtaliTe kocaykarta Hanpep 6aBHO 1 KOHTPO-
nupaHo.

HoceHe Ha koca4kaTa

> W3knioveTe kocaykara.

> WN3Bapete akymynartopa.

> HoceTe npeanasHu pbkasuLn.
> OrTkayeTe Kolla 3a TpeBa.
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> OtkaveTte yobrokutensa.

> AKO KOcaykaTa ce HOCU C pa3rbHaTa pbKOX-
BaTKa:
> EfunH vyoBek TpsibBa Aa ObpxKM kocadkaTa ¢
OBe pble 3a pbkoxBaTkaTa 3a HoceHe (1), a
OPYr Oa s ObpXu C ABE pblie 32 pbKOXBaT-
Kata (2).
> [loBauranTe n HoceTe Kocaykata no Asama.
> AKO KOocaykaTa Ce HOCU CbC CrbHaTa pbKoX-
BaTKa:
> CrbHeTe pbKoxsaTkaTa, 8.2,
> EauH YyoBek TpsibBa Aa Obpku kocadkaTa ¢
[OBe pblie 3a pbkoxBaTkaTa 3a HoceHe (1), a
Opyr Aa f AbpXu C ABe pblie 3a pbKoxBaT-
kata (3).
> [loBauranTe n HoceTe Kocavkarta no ABama.

TpaHcnopTMpaHe Ha kocaykaTta B MPEBO3HO

CPeacTBeo

> 3akpeneTe Kocaykarta UsnpaeeHa Taka, ye
KocaykaTa ga He ce npeobbpHe 1 4a He MoXe
[a ce ABUXU.

14.2 TpaHcnopTupaHe Ha akymyna-
TOpa

> 3kntoyeTe Kocaykata n ceanete akymyna-
Topa.

> YBepeTe ce, Ye akymynaTtopbT € B 6e3onacHo
CbCTOSAHME.

> OnakoBaliTe akymynartopa Taka, Yye aa He
MOXe fa ce ABWXKM B onakoBKaTa.

> ﬂo.qcmrypeTe OonakoBKaTa TaKa, 4ye T4 Aa He
MOXe fa ce ABUXN.

AkymynaTopbT € 06eKT Ha U3nckBaHuATa 3a
TPaHCMopTUPaHe Ha OnacHW CTokU. AKyMynaro-
pbT e kaTeropuanpan kato UN 3480 (nutneBo-
MNOHHM BaTepum) 1 e MPOBEPEH CbIMacHO HapbY-
Huka Ha OOH 3a nposepku n kpuTepum yacT lll,
nogpasgen 38.3.

MpaBunara 3a TpaHCNOpPTPaHe ca NOCOYeHN Ha
appec www.stihl.com/safety-data-sheets .

14.3 TpaHcnopTupaHe Ha 3apsg-

HOTO YCTPOWCTBO
> 3BageTe iencena oT KOHTakTa.
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15 CbxpaHeHne

> M3BageTe akymynaTtopHata 6atepusi.

> PasBuiite 3axpaHeallyusi kaben 1 ro 3akpe-
nete KbM 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

> AKO 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO Ce TpaHcnopTpa
B MPEBO3HO cpeAcTBO: obGesonaceTe 3apsa-
HOTO YCTPOMCTBO C OBTSHKHU PEMbBLM, PEMbLM
UMK Mpeska Taka, Ye 3apsiaHOTO YCTPOWCTBO
[a He ce NpeoGbpHE UMK ABUXKN.

15 CobxpaHeHue

156.1 CbxpaHeHue Ha kocaukaTa

> [3kntoyeTe Kocaykata u n3BageTe akymyna-
Topa.

> OcTaBeTe kocaykaTa Aa N3CTunHe.

> V|3I'Ip83HeTe KOlla 3a TpeBa.

> C'bXpaHﬂBaVlTe Koca4kaTta TaKa, 4ye crnegHuTe
ycnoBua Aa ca U3nbliHEeHU!
— KocaukaTta Aa e Ha MACTO, HeJOCTbMNHO 3a

feua.

— KocaukaTta e uncrta n cyxa.
— KocaukaTta Aa He MOoXe fa ce npeonpHe.
— KocaukaTta Aa He MOXe fa ce MNiTb3He.

15.2 Tllosnuma 3a cbxpaHeHue

KocauykaTta moxe fa ce crbBa 3a necreHe Ha

MSICTO NPU CbXPaHeHue.

> [locTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> OTkayeTe Kolla 3a TpeBa.

> Harnacete BMCOYMHaTa Ha KOCEHE B HaWi-
Bucokara nosuuus. 3

> CrbHeTe pbkoxsaTkara. I 8.2

> [pbXTe kocaykaTta Cc egHaTa pbka 3a PbKOX-
BaTkara (1), a c ApyraTa 3a pbkoxBaTkaTa 3a
HoceHe (2) u s1 usnpaeeTe Ha3ag.

156.3 CobxpaHeHue Ha akymynartopa

STIHL npenopbyBa Aa nogabpxarte akymyna-
TOpa B CbCTOSIHUE Ha 3apexaaHe mexay 40% u
60% (2 cBeTelym B 3eNeHO CBETOAMOAA).

0478-131-9869-B
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16 MNoyncTeaHe

> CbxpaHsiBaiiTe akymynatopa Taka, 4e fa ca

U3MbAHEHWN CReaHUTE YCroBus:

— AKymMynaTopbT € Ha MSACTO, HEOCTbIHO 3a

aeua.

— AKyMynaTopbT € YUCT U CyX.
AKyMynaTopbT € B 3aTBOPEHO MOMELLLEHME.
— AkymynaTopbT € OTAENeH OT kocadkaTa.
AKO akyMynaTopbT Ce CbXxpaHsBa B 3apsif-
HOTO YCTPOWCTBO: M3kntoyeTe Liencena un
CbXxpaHsiBaliTe akymynatopa CbC CbCTOS-
Hue Ha 3apexaaHe mexay 40% n 60% (2
CBeTely B 3efIeHO CBETOAMOAA).

— AKyMynaTopbT He Ce CbXpaHsiBa M3BbH
onpeaeneHnTe TemMnepaTypHu rpaquuy,

20.6.

YKASAHUE

B AkO aKyMynaTopbT He Ce CbXpaHsiBa, KakTo e
OM1CcaHo B Ta3n MHCTPYKLMSA 3a eKcnnoaTaums,
TOV MOXe fia ce pa3peaun Abnboko 1 no Tosu
Ha4uH Ja ce NOBpPeAN HemonpaBnMO.
> 3apegfeTe M3TOLLEHNA akymynaTop, Nnpeau
na ro npubepeTe 3a CbXpaHeHue.
STIHL npenopbyBa Aa nogabpxaTte akymy-
natopa B CbCTOSIHWE Ha 3apexaaHe Mexay
40% 1 60% (2 ceBeTeLy B 3eneHO CBETO-
avnopa).

> CbxpaHsiBaviTe akymynatopa OTAenHo oT
KocaykaTa.

6bnrapckm

— 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO He € 3aKayeHo Ha
3axpaHBalLms kaben unu Ha abpxaya (3) 3a
3axpaHBalLus kaben.

— 3apsigHOTO YCTPOMCTBO HE € ChXpaHsiBaHO
M3BBH NOCOYEHUTE TEMMNEpaTypHU rpaHnLy,
1 20.6.

16 [MouucTBaHe

16.1 TlocraBsiHe Ha kocaukaTa

> MskntoyeTe KkocadkaTa v U3BageTe akymyna-

Topa.

MocTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TepeH.

OTkayeTe Kolua 3a Tpesa.

» HarnaceTe Buco4MHaTa Ha KOCeHe B Haii-
BucokaTa noauuus, B 12.2

> [NocTaBeTe pbKOXBaTKaTa B Havi-HUCKaTa
nosuums, E18.3.

\

\

15.4 CobxpaHsiBaHe Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO
> I/Iasa/:leTe iencena oT KOHTakTa.

0000-GXX-0592-A1

> PasBuiiTe 3axpaHBallusa kaben 1 ro 3akpe-
nete KbM 3apsiIHOTO YCTPOWCTBO.
> 3apsigHOTO YCTPOWCTBO [a ce CbXpaHsiBa
Taka, Ye Aa 6baat U3MbIHEHU CrieaHUTe
yCroBus:
— 3apsigHOTO YCTPOWCTBO Ce HaMupa M3BbH
obcera Ha geua.
— 3apsiAgHOTO YCTPOWCTBO € YMCTO U CyXO.
— 3apsigHOTO YCTPOWCTBO Ce Hamupa B 3aTBO-
peHo nometleHue.

0478-131-9869-B

> [locTaBeTe OTAACHO [0 ypeaa.

> OTBopeTe Aednekropa (1) n ro 3agpwuxTe.

> C nsiBaTa pbka HaTUCHeTe nocTa (2) Hagony u
3agpbXTe.

> C gsAcHaTa pbka XBaHeTe kocaykaTa 3a pbKOX-
BaTKaTa 3a TpaHcrnopTupaHe (3) u g usnpa-
BETe Ha3ag.

KocaukaTa ctou ctabunHo n moxe aa ce nouvv-

cTBa.

16.2 [louyncrtBaHe Ha koca4vkaTta

> VsknoyeTe kocaykaTa U n3BageTe akymyna-
Topa.

> [NoyuncTeTe KocaykaTa ¢ Bna)kHa Kbpna.

> [NoyuncTeTe KaHana 3a N3XBbprisAHE C MeKa
YeTKa UK C BliaXKHa Kbpna.

> OTcTpaHeTe YyxauTe Tena oT OTBOpa 3a aKy-
MyriaTopa 1 ro no4YncTeTe C BnaXkHa Kbpna.

> [Noyuctete ENEeKTPUHECKUTE KOHTaKTN B
OTBOpa 3a aKkymyrnaropa c 4Yet4yuua unm meka
YyeTka.

> [Noyuctete BEHTUTAaUMOHHUTE OTBOPU C HeT-
yuua.

> VanpaBeTe kocaykaTa.

MoyncTeTe obnacTTa OKOMo HoXa 1 camus

HOX C AbpBEHa Npb4Ka, MeKa YeTka unum

BIiaXkHa Kbpna.

\
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YKASAHUE

B [loyncTBaHETO C BOAOCTPYWKa UMK C BOAHA
CTpysi MOXe Aa noBpeau ypeaa.
> He nouncTtBariTe ypeaa ¢ BOAOCTpYyMKa unm
BOAHa CTpyS.

16.3 TlouucTtBaHe Ha akymynaropa
> [MoumncTeTe akymynaTopa (6atepusita) c
BNnaXkHa Kbpna.

16.4 TlouucTBaHe Ha 3apsiHOTO

YCTPOWNCTBO
> Vlsaa,que iencena oT KOHTaKTa.
> [louucrteTte 3apagHoTO yCTpOVICTBO C BnaXxHa
Kbpna.

> [MoyncTeTe BEHTUNALMOHHMUTE OTBOPU C YeTKa.

> [MoyncTeTe enekTpu4ecKUTe KOHTaKTN Ha
3apAnHOTO yCTpOﬂCTBO C Marnka vYet4yuya nnum
MeKa YeTKa.

17 TNopppbxka /obcnyxsaHe
17.1  [0eMOHTaxK M MOHTaX Ha HOXa

17.11 [OemoHTUpaHe Ha HoXa

> M3knioveTe KocaykaTa n n3BageTe akymyna-
Topa.
> M3npaBeTe KocaykaTa.

> Bnokuparite Hoxa (1) ¢ AbpBeHO Tpynye (2).

> PasBuiiTe 6onTa c wanbata (3) N0 Nnocoka Ha
cTpenkaTta u ru ceanerte.

> Caanete Hoxa (1).

> V3xBbpneTe BUHTa C waribara (3).
3a MOHTUpaHeTo Ha Hoxa (1) nsnonseante
HoB 6onT ¢ wanba.

17.1.2 MoHTupaHe Ha HOXa

> MsknioveTe kocaykaTa 1 U3BageTe akymyna-
Topa.

> M3npaBeTe kocaykaTa.

632

17 MNopapbxka /obenyxsaHe

> HaHeceTe cukcaTop 3a pesba Loctite 243
BbpXy pe3baTa Ha BUHTa c wwariba (1).

> [NocTaBeTe HoXa (2) Taka, Ye U3gaTuHUTE Ha
NOBBPXHOCTTA 3a MOCTaBsiHE Aa nonagHaT B
rHesgara.

> 3aBuiTe BUHTa C waiba (1).

> Brnokupaiite Hoxa (2) ¢ obpBeHo Tpynye (3).

> 3aterHete 6onTa c waribara (1) c 60 Nm

17.2 3aTo4yBaHe u 6anaHcupaHe Ha
HOXa

Heobxoamma e MHoro npakTuka 3a npaBuUnHOTO
3aTo4yBaHe u 68ﬂaHCMpaHe Ha HOoXa.

STIHL npenopbyBa HOXbT Aa ce 3aToyBa U
6anaHcmpa oT cneumanuavpaH Tbproeew Ha
STIHL.

AKTyanHuTe agpecu Ha cneynanu3npaHnTe Tbp-
roBUM MOXETE Aa MoSlyuynTe OT CbOTBETHUS
npeactasuten Ha STIHL B cTpaHaTa Ha agpec
www.stihl.com .

A MPEAYNPEXAEHWVE

® Pexelumte pbboBe Ha Hoxa ca ocTpu. MoTpe-
GUTENAT MOXe [a Ce Mopexe.
> HoceTe npeanasHu pbkaBuLM.

> W3knioveTe kocaykaTta 1 n3sageTe akymyna-
Topa.

> W3npaBeTe kocaukara.

> [lemoHTMpanTe HoXa.

> 3aTouyeTe HoXxa. [py ToBa cna3eawTe brbna
Ha 3aTouBaHe u oxnageTe Hoxa, Ed 20.2.
HoxbT He TpsibBa Aa nocuHsiBa No BpemMe Ha
3aTo4YBaHeTo.

> MoHTUpanTe HoXa.

AKO Bb3HUKHAT HESICHOTU: 0ObpHETE CE KbM

crneumanuavpaH Toproeel, Ha STIHL.

\

18 PemoHT
18.1 PeMOHT Ha kocauykaTa

MoTpebutenat He Moxe cam [a nonpassi Kocau-
KaTta 1 HoXa.

0478-131-9869-B
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19 OTcTpaHsBaHe Ha HeM3npaBHOCTU

> AKO KOcaykaTta Unm HOXbT ca NOBPedeHN: He
13rons3BarTe KkocaykaTta Unm Hoxa v noTbp-
ceTe nomoLy oT cneynanusnpaH Tbproeeul Ha

STIHL.

> Ako yKazaTtenHute Tabenu ca HeYeTNMBY UMK
noBpefeHu: ykasaTtenHute Tabenu Tpﬂ6Ba na
Ce CMEeHAT OT cneuuanunsnpaH Tbproeey Ha

STIHL.
18.2

6bnrapckm

> AKO 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO € AedEKTHO Nnun
NOBpPAEHO: CMEHETE TO0.
> AKO 3axpaHBawuaT kaben e gedekTeH unm

nospefeH: 3apsagHoOTo yCTpOVICTBO Oa He ce

MoaapbXkka U PeMOHT Ha

3apsAAHOTO YCTPOWCTBO

Mpu 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO HE € HeobXxoaAMMo
a ce n3BbpLUBa NOAAPBHXKKA U TO HE MOXe Aa
6bAe peMOHTUpaHo.

19 OrTcTpaHsBaHe Ha HeM3npaBHOCTU

13nosn3ea n 3axpaHeawuaT kaben aa ce
CMEHW B crieypanmanpaH TbproBcku o6ekT Ha
dupma STIHL.

19.1  OrtcTpaHaBaHe Ha HEU3NPABHOCTU MO KocaykaTa Unu akymynaropa
HewusnpaeHoct |CeeToavoau MpuunHa OtcrpaHsABaHe

BbpXY

akymynartopa

Kocaukata He ce
3aBWXBa Npu
BKIIOYBaHe.

1 cBeToamoa

MuUra B 3eneHo.

CbCTOSIHNETO Ha
3apexgaHe Ha
akymynartopa e
TBBPAE HUCKO.

3apepneTe akymynartopa, kakTo e onvMcaHo
B MHCTPYKUMSATA 3a eKcrroataums Ha
3apsigHUTE YCTpocTBa

STIHL AL 101, 301, 500 .

1 cBeTogmon

AkymynaTopbT €

> M3BageTte akymynaTopa.

cBETM B TBbpAE ropeLy nunm > OcTaBeTe akymynatopa fia ce oxnaau
YepBeHO. TBbPAE CTYOEH. VN fa ce 3aTonnu.

3 ceeToamopa |B kocaukata uma > W3BageTte akymynaTopa.

muraT B HEN3npaBHOCT. > [MouncTeTe enekTpu4ecKknTe KOHTAKTU B
YepBeHO. oTBOpa 3a akymynaropa.

> [locTaBeTe akymynaTopa.

> BkniouyeTte kocaukara.

> Ako 3-Te ceToguoaa npogbikar ga
mMuraT B YepBeHo: He usnonssarite
KocaykaTa u ce obbpHeTe KbM
cneumanusmpaH Toproeel, Ha STIHL.

3 cBeToanona

KocaukaTa e

> M3BageTte akymynaTopa.

CBETHAT B nperpsna. > OcrTaBeTe kocaykaTta Aa U3CTuHe.
YepBeHo.

4 ceetognopa (B akymynaTtopa uma |> V3BageTe akymynaTtopa v OTHOBO ro
murat B Hen3npaBHOCT. nocraeeTe.

YepBeHo. > BknioyeTe kocaukaTa.

> Ako 4-Te cBeTOoAMO4A MpoabIKaT Aa
muraTt B YepBeHo: He nsnonssante
akymynartopa u ce obbpHeTe KbM
cneumanusmpaH Toprosel Ha STIHL.

MpekbcHaTa e
enekTpuyeckaTa
Bpb3ka Mexay
KocaykaTa n
akymynartopa.

> W3BapgeTte akymynaTopa.

MouncTeTe enekTpUYECKUTE KOHTAKTU B
OTBOpa 3a akymynartopa.

> [MocTaBeTe akymynaTopa.

v

KocaukaTa nnm
aKymynaTtopwbT ca
BINaXXHW.

> N3BapeTe akymynartopa.

MouuncTeTe kocaykaTa.

OcTaBeTe KocaykaTa unm akymynartopa
na nscbxHe, 0120.7.

vy

0478-131-9869-B

C'bI'IpOTI/IBJ'IeHVIeTO
npun HOXa e TBbpae
rondamo.

> HacTtpoiTe no-ronsma BucouYnHa Ha
KOCeHe.
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19 OTcTpaHsBaHe Ha Hem3npaBHOCTU

HewusnpasHoct

CeeTtoguonu

BbpXy
akymynaropa

MpuunHa

OtcrpaHsiBaHe

> BkntoyeTe KocaykaTta B MNo-HUCKa TpeBa.

3oHaTa oKomno Hoxa e

MoymncTeTe KocaykaTa.

cTTa Ha paboTta
Ha Kocaykara e
TBBbPAE KpaTka.

3apefeH HamnmbIHOo.

3agpbCTEeHa.
Kocaukata ce 3 ceetognopda |[Kocauykata e > N3BapeTe akymynaropa.
nskno4Ba no CBeTAT B nperpsana. > OcTaBeTe kocaykaTta Aa U3CTuHe.
Bpeme Ha YepBeHo. > [MouncTeTe kocaykara.
pabora. > He BknoyBanTe kocaykarta TBbpAe
4ecTo 3a ManbK Nepuos oT Bpeme.
» HactponTte no-ronsima BucounHa Ha
KOCEHe.
> KoceTe no-Hucka Tpesa.
HoxwbT e 6nokvpaH.  |> W3BapeTte akymynatopa.
> [MouncTeTe kocaykaTa.
Nma enektpuuecka > VI3BageTe akymynaTtopa v OTHOBO ro
HeunsnpaBHOCT. nocraeete.
> BkntouyeTe kocadkata.
Kocaukata BonTbT Ha HoXa e 3aterHeTe 6onTa.
BMGpUpa cunHo xnabas.
no Bpeme Ha
paboTa.
HoxbT He e npasBunHo [3atoveTte 1 6anaHcupaiTe Hoxa.
H6anaHcupaH.
MpoabmkUTENHO AkymynaTopbT He e |3apefeTe akymynaTopa HambJIHO, KaKTo €

OMMCaHO B UHCTPYKUMSITA 3a ekcnoaTauus
Ha 3apsiAHUTE YCTpoCTBa

STIHL AL 101, 301, 500

AkymynaTopbT €
NpeBuMLLNN CBOS
eKcnnoaTaLoHeH
XKMBOT.

CwmeHeTe akymynaTopa.

3oHaTa OKOro HoXa e
3agpbCTeHa.

MoyuncTeTe KocaykaTa.

HoXbT € Tbn nnm
MN3HOCEH.

3aToyeTe n banaHcupanTe Hoxa.

CbnpoTUBNEHNETO
npv HOXa e TBbpae
ronsimo.

> HacTtpolite no-ronsgma BUcodmHa Ha

KOCeHe.

> KoceTe no-Hucka Tpesa.

AkymynaTopbT
3anvpa npm
NOCTaBsAHETO My
B OTBOpa 3a
akymynartopa.

Bopauute nnn
enekTpuyeckuTe
KOHTaKTV B OTBOpA 3a
akymynartopa ca
3aMbPCEHMU.

MoyuncTeTe KocaykaTa.

Cnep nocraBsiHe
Ha akymynaTtopa
B 3apsAHOTO
YCTPOMCTBO
npoueaypara 3a
3apexaaHe He
cTapTupa.

1 cBeTogmon
cBeTM B
YepBEHO.

AkymynaTopbT €
TBBbpAE ropeLy unu
TBBbpAE CTyAeH.

> W3BapeTte akymynaTopa.
> OcTaBeTe akymyraTopa Aa ce oxnaau

nnu ga ce 3atonnu.

TpeBata e
oKOCeHa
HeKka4yeCcTBEHO
unu e
noxwvnrana.
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HOXbT € Thbn nnu
WN3HOCEH.

3artoueTe 1 GanaHcupanTe Hoxa.

0478-131-9869-B




20 TexHn4Yeckn gaHHn

6bnrapckm

HewusnpaeHoct |CeeToguoau MpuunHa

BbpXy
akymynaropa

OtcrpaHsiBaHe

C'bI'IpOTI/IBJ'leHVIeTO > HacTponTte no-ronsima Buco4YnHa Ha

npv HOXa e TBbpae KOCeHe.
ronsamo. » KoceTte no-Hucka TpeBa.
19.2 OrtcTpaHsiBaHe Ha HeusnpaBHo- 20.2 Hox
CTU B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO -

Ako akymynatopHaTa 6aTepus He ce 3apexaa, a

CBETOAMOABT Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO MUra B

YepBeHO, 03HaYaBa, Ye e NpekbCcHaTa enexkTpu-

YyeckaTta Bpb3ka Mexay 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO U

akymynartopHaTa 6atepus.

> V3BageTte akymynaTopHarta 6atepus.

> [MouncteTe enekTpuYecknTe KOHTaKTU B
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

> [MocTtaBeTe akymynaTtopHaTa 6aTepus.

> Ako akymynatopHaTa 6aTepus npogbixasa
[la He ce 3apexaa, a CBETOANOABLT Ha 3apaa-
HOTO YCTPOWCTBO MUra B YEPBEHO: HE U3MON3-
BalTe 3apsaHOTO YCTPOWMCTBO M ce 0ObpHeTe
KbM CbTPYAHVK B CrieyuanmampaH TbpProBCcku
obekT Ha STIHL.
B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO HSIMA HEN3MpPaBHO-
cTu.

19.3 Topapwbkka 3a npopykTa u
nomouy, 3a ynotpebara

Mopapwbxka 3a NpoayKTa U NOMoLLY, 3a ynoTpe-
6aTa moxeTe ga nonyyvTe B cneuyanuanpan
TbproBcku obekT Ha STIHL.

Bb3MOXHOCTY 32 KOHTAKT U AOMbIHUTENHA
MHOpMaLma MoxeTe aa HamepuTte Ha https:/
support.stihl.com nnn www.stihl.com.

20 TexHnyeckn gaHHU

20.1  Kocauyka STIHL RMA 443.3
— Opo6peH akymynatop: STIHL AK

— Terno c koww 3a TpeBa n 6e3 akymynarop:
24 kr

Terno (m) ¢ kol 3a TpeBa 1 6aTepun
STIHL AK 30 S: 27 «r

— MakcumarneH obem Ha kowa 3a TpeBa: 52 |
— LWwvpwuHa Ha koceHe: 41 cm

— Bpoii 06opoTu (n): 3000/MuH

— Bpoii 06opoTtu B pexxum ECO: 2700/mMuH
— Bwna enektpuyecka sawmTta: IPX4

BpemeTo Ha ABVKEHME e NMOCOYEHO Ha aapec
www.stihl.com/battery-life .

0478-131-9869-B

— MuHnmanHa gebenuna a: 1,6 My
— MwuHumanHa wvpuHa b: 55 mm
— brbn Ha 3aTo4yBaHe c: 30°

20.3 AkymynatopHa 6atepus STIHL
AK

TexHonorusi Ha akymynaTopHata batepus:

NNTNEBO-MOHHA

HanpexeHue: 36 V

KanauuteT B Ah: Bux Tabenkarta ¢ gaHHu

— BbTpelwHa eHeprusi B Wh: Bux TabenkaTa ¢
OaHHU

— Terno B kg: Bx 3aBofcka Taberka

20.4 3apsgHo yctpoincteo STIHL AL
101

— HomuHanHo HanpexeHne: Bumx Tabenkara c
OaHHN

— YecTtoTa: BUX Tabenkara ¢ AaHHu

— HomuHanHa MOLLHOCT: BUX Tabenkara c
OaHHN

— EnekTpuyecku Tok 3a 3apexaaHe: BUXK Taben-
Kata C faHHU

BpemeTo Ha 3apexaaHe e NoCoYeHo B NMUHKa
www.stihl.com/charging-times.

20.5 YAbMKUTENHU NPOBOAHULM

Korato ce nsnonssa YOBJDKUTENEH NPOBOAHUK,
XKuUunte My B 3aBUCUMOCT OT HarnpexeHneTo u
ObJKMHaTa Ha NpOBOAHUKA Tpﬂ6Ba Aa nvat
NoHe cnegHuTe ceYvyeHus:

AKO HOMUHaNHOTO HanpexeHue BbpXy Taben-

Kata ¢ aaHHu e 220V go 240 V:

— ObmKUHA Ha npoBogHuka o 20 m: AWG 15/
1,5 mm?
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— ObIKMHA Ha npoBoAHMka oT 20 m go 50 m:
AWG 13 /2,5 mm?

AKO HOMUHANHOTO HanpeXeHue Bbpxy Taben-

kaTta ¢ gaHHu e 100V oo 127 V:

— ObmKuHA Ha npoBogHuka Ao 10 m: AWG 14/
2,0 mm?

— ObImKUHA Ha npoBogHuka ot 10 m go 30 m:
AWG 12/ 3,5 mm?

20.6 TemnepaTypHU rpaHuLM

A NPEAYNPEXOEHWE

B AKyMynaTopbT He € 3alUUTEH OT BCAKaKBU
BNUSIHNA Ha oKonHaTa cpefa. Ako akymynaTo-
pPbT € U3NOXKEH Ha onpeaenieHn BNUsSHAS Ha
oKonHaTa cpeaa, Tov MoXe Aa ce 3ananv unm
Aa ekcnnoaupa. Mima onacHocCT OT TexXKu
HapaHsiBaHWs Ha Xopa 1 MaTepuanHu LeTu.
> He 3apexpavite 1 He n3nonseavite akymy-
naropa npuv TemnepaTtypa nog -20°C v Hag
+50°C.

> He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopa npu Tem-
nepatypa nog -20°C u Hag +70°C.

> He n3nonagaiite kocaykata npu Temnepa-
Typa nog 0 °C n Hag + 50 °C.

> He cbxpaHsiBaliTe kocaykaTta npv Temnepa-
Typa nog - 20 °C n Hag + 70 °C.

20.7 TpenopbyaHu TemMnepaTypHM

AnanasoHu

3a onTumanHa npov3BOAUTENHOCT Ha Kocau-
KaTa, akymynaTtopa 1 3apsiiHOTO YCTPOCTBO
cnasBalTe cnegHuTe TemnepaTypHu AnanasoHu:
— Kocauka:

— WM3anonseaxe: 0°C go + 40°C

— CbxpaHeHue: - 20°C go + 50°C
— AKyMynaTop U 3apsiiHO YCTPOWCTBO:

— 3apexpgaHe: +5°C go +40°C

— Ynotpeba: -10°C go +40°C

— CbxpaHeHue: - 20°C go + 50°C

Ako akymynatopbT ce 3apexaa, U3nonssa unm
CbXpaHABa U3BBbH NpenopbYUTENHUTE TEMNnepa-
TypHU gnana3oHu, Heroeata npou3BOAUTENTHOCT
Moxe Aa 6bae HamaneHa.

AKO aKyMynaTopbT € MOKbp UK BRaXeH, ocTa-
BeTe ro Ja n3cbxHe 3a noHe 48 yaca npu temne-
patypa Hag +15°C n nog +50°C u npu BnaxxHocT
Ha Bb3ayxa nog 70%. MNo-BucokaTa BNaXHOCT Ha
Bb3ayxa MOXe Aa YAbIKN BPEMETO 3a CYLLUEHE.

20.8

CroiiHocTTa K 3a HMBOTO Ha Llyma Bb3nm3a Ha
2 dB(A). CtorHocTTa K 3a HMBO Ha Liyma Bb3-

HuBa Ha wyma n Bubpauyumre
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nu3a Ha 2,2 dB(A). CtoiHocTTa K 3a HMBOTO Ha

BMOpaumute Bb3nmaa Ha 0,70 m/cek®.

— HuBo Ha wyma Ly, n3mepeHo cbrinacHo EN
IEC 62841-4-3: 75 dB(A)

— [apaHTupaHo HMBO Ha WwyMma Lyag, N3MepeHo
cbrnacHo 2000/14/EC/S.1. 2001/1701:
90 dB(A)

— HwuBo Ha BubGpauuuTe ap,, U3MEPEHO CbIrMacHo
EN IEC 62841-4-3, pbkoxBaTka: 1,40 m/cek®

[MocoyennTe HMBa Ha BMBpaumnTe ca nsmepeHu
CbrnacHoO cTaHaapTU3npaHa npoueaypa 3a
M3nNuTBaHe M Morar Aa ce U3Mon3BaT 3a CpaBHe-
HVe Ha enekTpuyecku ypeaw. [lencreutenHnTe
HVBa Ha BUbpauunTe MOXe Aa ce pasfnmyasat oT
NMOCOYEHUTE CTOVHOCTW B 3aBUCUMMOCT OT HaunHa
Ha npunoxexue. NocoveHute HUBa Ha BMbOpa-
LummnTe morat Aa 6baaT n3non3eaHu 3a MbpPBOHa-
YarnHa oueHka Ha BUGpaLMoHHOTO HaToBapBaHe.
Tpsbsa ga 6bae OLeHeHo AeCTBUTENHOTO
BMOpaumoHHO HaToBapBaHe. [pu ToBa Moxe aa
ce B3eMe Nof BHYMaHWe 1 BPeMeTo, Npe3 KOeTo
eNeKTPUYECKUAT ypea € USKIMIOYEH, KakTo 1 TOBa,
npes KOeTo e BKIHOYEeH, HO paboTu 6e3 HaToBap-
BaHe.

MHdopmaums 3a nsnbnHeHneTo Ha OupekTtuBaTa
OTHOCHO M3raraHeTo Ha Bubpauumn Ha paboT-
HoTo msicTo 2002/44/EC n S.1. 2005/1093
MoXeTe Aa oTkpueTe Ha agpec www.stihl.com/
vib .

20.9 REACH

CobkpalteHneto "REACH" o6o3HavaBa perna-
meHTa Ha EG (EBpon. obLHOCT) 3a peructpu-
paHe, aHanu3 n 4oNyCTUMOCT Ha XUMUYECKUTE
npenapaTtu.

MHdopmaumsaTa 3a 3nbiHeHe Ha pernameHTa
REACH e nocoueHa no-gony www.stihl.com/
reach .

21 Pe3sepBHW YacTu 1 NpuHaa-
NEeXHOCTH

PesepBHM YacTu 1 NpMHaanex-
HOCTU

STIHL C Tte3n cumonu ce obo3Havasar opu-

&), rMHanHun pesepsHn Yyact Ha STIHL n
OpUrMHaNHW NPUHaANEeXHOCTN Ha
STIHL.

dupma STIHL npenopbyBa ga ce usnonseat
OpUrMHaNHW pe3epBHN YacTu U OPUTUHANHK Npu-
HapgnexHocTy Ha STIHL.
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22 OTcTpaHsiBaHe /M3xBbpnsHe

Pe3epBHWTE YacTv 1 NpUHaANEXHOCTUTE Ha
Opyru nponssoguTenu He morat ga 6baat oue-
HeHu oT STIHL no oTHOWeHWe Ha Hapaex-
AHocTTa, 6esonacHocTTa U NPUrogHoCTTa UM,
BBbMPEKV NPOAbIKaBaLLoTo HabnoaeHne Ha
nasapa u STIHL He moxe ga rapaHTupa nuanons-
BaHeTO UM.

OpvrnHanHu pesepBHN YacTy U OPUTMHANHN
npuHagnexHoctn Ha STIHL ce npeanarat ot
crneunanuavpaH Teproecky o6ekT Ha STIHL.

21.2 BaxkHu pesepBHM Yactm
— Hox: WA40 702 0105
— BonT Ha Hoxa ¢ wariba: 0000 951 3505

22 OrtcTtpaHsBaHe /M3xBbp-
ngaHe
U3sxBbpnsiHe Ha Koca4ka, aky-
MynaTop 1 3apsaHO yCTPOii-
CTBO

221

WHdopmaLuus 3a n3XBbpAsSHETO MOXe Aa Mnony-
YnTe OT MECTHUTE OpraHu Unv cneuvanmavpaH
Tbproeey Ha STIHL.

HenpaBunHOTO U3XBBbPMSHE MOXe Aa HaBpeau

Ha 34paBeTo U Aa 3aMbPCK OKoMnHaTa cpeaa.

> [MpepocTtaBeTte npoaykTute Ha STIHL 3aegHo
C onakoBKaTa CbracHO MeCTHUTE pasno-
penbu B noaxoasiLLo Aeno 3a peuyknnpaHe Ha
oTnagbLum.

> He na3xsbpnsiite ¢ buToBUTE OTNaabUN.

23 [exnapauusa Ha EC (EU)
3a CbOTBETCTBUE
Kocauka 3a TpeBa
STIHL RMA 443.3

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stral’e 5
6336 Langkampfen

23.1

AscTpusi

[Aeknapvpa Ha cBosi COBCTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye
— KOHCTPYKLMSI: akyMynaTopHa kocayka 3a
TpeBa

dabpuyHa mapka: STIHL

— 1mn: RMA 443.3

— LIMpUWHa Ha pasaHe: 41 cm

— cepunHa ngeHtndukaumsa: WA40

OTroBaps Ha NPUNOXUMUTE pasnopeadu Ha
anpektusm 2000/14/EO, 2006/42/E0,
2014/30/EC n 2011/65/EC 1 e pa3paboTeHa u

0478-131-9869-B
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npousBefeHa CbrnacHo BanuMaHuTe KbM JataTta
Ha NPOV3BOACTBO BEPCUN Ha CriefHUTE
ctaHgapTu: EN 62841-1, EN IEC 62841-4-3,
EN 55014-1 n EN 55014-2.

YuacTBall HOTUDULMPAH OpraH:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystralRe 2
90431 Nirnberg, DE
3a onpepfensiHe Ha U3MEPEHOTO 1 Ha rapaHTupa-
HOTO MaKCVMarnHO HVMBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT
ce npoueaupa CbrnacHo AvpekTeaTta
2000/14/EO, npunoxenwue VIII.
— W3mepeHo HMBO 3a 3BYyKOBa MOLLHOCT:
88,2 dB(A)
— [apaHTUpaHo HMBO Ha 3BYKOBATa MOLLHOCT:
90 dB(A)

TexHu4eckaTa JOKyMEHTaLWs Ce CbXpaHsiBa OT
STIHL Tirol GmbH.

[ognHaTa Ha Npon3BOACTBO U MALUMHHUSAT
HOMep Ca Noco4YeHn BbPXY KOCa4vkaTa 3a TpeBa.

Langkampfen, 27.11.2023
STIHL Tirol GmbH

B Ka4eCTBOTO Ha 3aMeCTHUK

A

Matthias Fleischer, PbkoBoauten Ha oTaen
.PaspaboTrBaHe Ha npoaykTn*

B Ka4eCTBOTO Ha 3aMECTHUK

fmmwmw dQAA

Sven Zimmermann, CMaBeH pbkoBOAUTEN Ha
otaen ,KayecTtBo*

24 [exnapauus 3a

cvotBetcTBne UKCA
Kocauka 3a TpeBa
STIHL RMA 443.3

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

241

ABcTpus

[eKnapvpa Ha CBOsi COGCTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye

— KOHCTPYKLMSI: aKyMynaTopHa kocadka 3a
TpeBa

— pabpuyHa mapka: STIHL
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Gbnrapcku

— Tmn: RMA 443.3
— LUMpUWHa Ha pasaHe: 41 cm
— cepuiHa ngeHTudmkaums: WA40

oTroBapsi Ha NpUNoXumnTe pasnopenbu Ha Hop-
MaTuBHWUTE akToBM Ha OBeanHEHOTO KpancTeBo
Noise Emission in the Environment by
Equipment for use Outdoors Regulations 2001,
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008,
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
n The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012 n e pas-
paboTeHa 1 Npov3BeaeHa CbrnacHo BanuaHuTe
KbM flaTaTa Ha NMPOU3BOACTBO BEPCUM Ha crea-
HuTe ctaHgapTu: EN 62841-1, EN IEC
62841-4-3, EN 55014-1 n EN 55014-2.

YyacTtBall HoTuduymupaH oprat:
TUV Rheinland UK LTD
1011 Stratford Road
Solihull, B90 4BN
3a n3uucnasaHe Ha U3MEPEHOTO 1 rapaHTMpa-
HOTO MaKkcHMarnHoO H1BO Ha 3Byka ce npoueanpa
CbrnacHo pasnopenburte Ha HopMaTUBHUTE
aktoBu Ha ObeguHeHoTo kpancTeo Noise
Emission in the Environment by Equipment for
use Outdoors Regulations 2001, Schedule 11.
— M3mepeHo HMBO 3a 3BYKOBA MOLLHOCT:
88,2 dB(A)
- FapaHTmpaHo HMBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT:
90 dB(A)

TexHuuyeckaTa JOKyMEHTALWS Ce CbXpaHsiBa OT
STIHL Tirol GmbH.

["loamMHaTa Ha NPon3BOACTBO M MALUMHHUAT
HOMepP Ca NoCo4YeHN BbPXY KOCa4vkaTa 3a TpeBa.

Langkampfen, 27.11.2023
STIHL Tirol GmbH

B Ka4eCTBOTO Ha 3aMeCTHUK

A

Matthias Fleischer, PrkoBoauten Ha otaen
,Pa3paboTBaHe Ha npogyKTn*

B Ka4eCTBOTO Ha 3aMEeCTHUK

fm,,m..w fw

Sven Zimmermann, MaBeH pbkoBOAUTEN Ha
otaen ,Kayectso“

25 Agppecn
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25 Agpecu
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26 O6wwm 1 cneuncmyHn 3a
npoAykTa ykasaHus 3a 6es-
onacHoCT

26.1 BbBepenue

Tasu rnaea npegasa obwmuTe 1 cneyndudHnTe
3a NpoAyKTa MHCTPYKUMKM 3a GesonacHocT, npes-
nucaHu 1 npeaBapuTenHo opmynupaHu B npo-
AYKTOBWS CTaHAApT.

YkasaHusTa 3a 6e3onacHocT 3a n3dsireaHe Ha
nopaKeHusi OT eneKkTPMYECcKn ToK, JafeHN B pas-
aen ,Enektpuyecka cuUrypHocT®, He ce oTHacaT
3a akymynatopHuTe npogyktu Ha STIHL, ¢
U3KIMOYEHNE Ha TouKa C).

A NPEOYNPEXOEHNE

m [IpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMM 3a Gesonac-
HOCT, YKa3aHusi, UriocTpaLim U TeXHUYEeCKn
cneyudukauum, NpefocTaBeHn 3a Tasu
Kocauka. HecnasBaHeTo Ha MHCTpyKLuuTe no-
o1y MoXe Aa [oBeAe A0 TOKOB yAap, noxap
n/mnn cepnosnn HapaHseaHusi. CbxpaHsBaiite
BCUYKM MHCTPYKLMK 3a Ge3onacHOCT 1 ykasa-
HUS 3a B 6baeLe.

26.2

CurypHocT Ha paboTHOTO

MACTO
a) MopawbpxaiiTe paboTHOTO CU MACTO YMUCTO U
[obpe oceBeTeHO. Be3nopsabKbT Unn Heo-
cBeTeHuTe paboTHM 30HK MoraT fa AoBeaat
[0 VHUUAEHTH.

b) He paboTeTe ¢ KocaukaTa BbB B3pUBOO-
nacHa cpega, B KOSITO MMa 3ananuMy Te4Ho-
CTH, rasoBe WUNK npax. Kocaukure nponssesx-
0aT UCKPU, KOUTO MoraT ja Bb3niaMeHAT
npax unu n3napeHua.

c) MMaseTe peuata u Apyrv nuua HacTpaHa,
[0oKaTo Uanoraeare kocadkarta. Ako CTe pas-
cesiHW, MOXe [ia 3arybute KOHTpon Haz
Kocaukarta.

26.3 Enektpuyecka 6esonacHocT

a) LlencenbT Ha kocadkaTa Tpsibea Aa nacHe B
koHTakTa. LencembT He TpsibBa aa ce moau-
duympa no HMKaKbLB HauMH. He nsnonssanrte
afanTepHM LLEencenn 3aegHo C KOCavku Cbe
3allMTHO 3asemsiBaHe. Hemoanduympanute
Lenceny n NoAxXoaaLuTe KOHTaKTW HaMans-
BaT p1cka OT TOKOB yAap.

0478-131-9869-B


https://www.stihl.com

26 O6wwm 1 cneumdunyHK 3a NpoaykTa ykasaHus 3a 6esonacHocT

b)

c)

d)

e)

N36sarBanTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a3e-
MEHM MOBbPXHOCTU, KaTo TpbOM, Harpesa-
Tenu, roTBapCKy NeYKN U XMaausHULK.
CbliecTByBa NOBMLLEH PUCK OT TOKOB yaap,
aKo TAMOTO BM € 3a3eMEHO.

He pa6oteTte ¢ kocaukara npy obxa unu
BMaXkHW yCroBusi. ToBa MOXe Aa yBenuim
pvicka OT TOKOB yAap.

He usnonseaiite HenpasWiHO 3axpaHBeallus
kaben. Hukora He uanonaeaiite 3axpaHBa-
wua kaben, 3a aa npeHacsiTe, gbpnare
KocaukaTa unu aa uaBaxaare Lencena Ha
kocadkaTa. [Masete 3axpaHBawyus kaben ot
TONNUHa, Macro, ocTpu pbboBe unu oeu-
Xewm ce vactu. MNospeaeHnTe nnu 3anne-
TEeHW 3axpaHBalln kabenu yBenuyasart
puUCKa OT TOKOB yaap.

Korato paGoTuTe Ha OTKPUTO C Kocauka,
u3ronasaiTe camo yabrkuTernHu kabenm,
KOMUTO ca noaxoAsLum u 3a ynotpe6a Ha
OTKPUTO. /13nonssaHeTo Ha yabIKUTENEH
kaben, noaxoasiy 3a ynotpeba Ha OTKpUTO,
HamansiBa puUCka OT TOKOB yaap.

Axo pabotaTa Ha kocaykaTa BbB BriaxHa
cpena e HeusbexxHa, UsrnonaeaiTe NpeKbLe-
Bay 3a AudepeHUManHoToKoBa 3almTa.
M3nonsBaHeTo Ha NpekbcBay 3a AudepeH-
LiManHOTOKOBA 3alluTa Hamansiea pucka ot
TOKOB yAap.

26.4 CurypHoOCT Ha xopaTta

a)

b)

c)

Bbaerte BHUMarenHu, o6pbLaiTe BHUMaHWe
Ha TOBa, KOETO NnpasuTe, U U3Mon3BaiTe
3apaB pasyMm, korato paboTuTe ¢ kocadka.
He unanonseaiite kocauvkara, korato cTe ymo-
PeHU Unu nog Bb3AeNCTBUETO Ha HapKo-
TULK, ankoxosn unu nekapcrea. MomeHT Ha
HEeBHUMaHMe npu n3non3BaHeTo Ha Koca4-
KaTa MoXe [a [AoBefe A0 Cepro3HO HapaHs-
BaHe.

HoceTe nuyHu npeanasHu cpeactea U
BUHaru npepgnasHu ovuna. HoceHeTo Ha
NIMYHW Npeana3Hn cpencTea, KaTto Macka
NpoTUB Npax, Hexnb3rawiu ce npeanasHn
06yBKI/I, Kacka unm 3aljnta Ha cnyxa, B 3aBu-
CUMOCT OT BMAa U Ha4YMHa Ha n3non3BaHe Ha
KOCa4kaTa, HamansaBa puUCKa OT HapaHsABaHe.

W3bsreaiiTe HenpegHaMepeHo BbBexaaHe B
eKcnnoaTaums. YBepeTe ce, Ye KocadkaTa e
U3KrodeHa, Npeam Aa s CBbpXeTe KbM
3axpaHBaHeTo WWUnM akymynaropa, aa s
BOMIHETe UMK NpeHeceTe. AKO Npu NpeHa-
CsAHe Ha KocadkaTa ObpXUTe NpbCTa CU

0478-131-9869-B

d)

e)

f)

9)

h)

26.5

a)

b)

6bnrapckm

BbPXY KIT0Ya Unn CBbPXKETE KocaykaTa KbM
3axpaHBaHeTo, KoraTo e BKMioveHa, ToBa
MOXe Aa JoBefe A0 3MOMonyKu.

W3BapeTe UHCTPYMEHTUTE 3a perynupaHe
UMK rae@yHUTE KMIoYOoBE, Npeau Aa BKIUUTE
Kocaykara. VIHCTPYMEHT Unu raeyeH Krtou,
nonagHan BbB BbPTALA Ce YacT Ha kocau-
kaTa, MOXe Aia NPUYNHU HapaHsiBaHe.

WN3bsireaiite HenpasunHa cToiika. YBepete

ce, Ye crouTe cTabunHo U nasuTe paBHOBe-
cue npes uanoto Bpeme. Tosa BK Aasa no-
D,OG'I:D KOHTPOJT BbpXY KOCa4ykaTa B HeO4ak-
BaHW cuUTyauumu.

HoceTe nopgxoasio o6nekno. He HoceTe
cBoGoaHu gpexu unn 6ukyta. MaseTe
KocaTta U gpexute Jaried oT gBuXelluTe ce
yactu. CBobogHu gpexu, buxyTta unm abnra
Koca MoraT Ja 6bAaT 3axBaHaTu OT ABUXKe-
LMTEe Ce YacTu.

AKO e Bb3MOXHO fia ce MOoHTUpa obopyz-
BaHe 3a U3BNWUYaHe 1 cLBMpaHe Ha npax, To
TpsiGBa Aa ce CBbpXe U U3MON3Ba NPaBUIHO.
M3non3saHeTo Ha NpaxocMykayka Moxe Aa
Hamarnu onacHoCTuUTe OT npax.

He ce nognagaiite Ha chanumeo 4yBCTBO 3a
CUrypHOCT U He NpeHebperBaliTe npaBunaTa
3a 6e30nacHOCT Ha KocaukuTe, AOPU aKo CTe
3arosHaTu C kocaukara, crief karto cTe si
M3ronsBaniu MHOrokpaTHo. HeBHUMaTenHuTe
AeicTBUA MoraT Ja AoBeAaT 40 CepUO3HM
HapaHsBaH1s 3a 4acTi OT ceKyHaara.

M3non3BaHe u TpeTupaHe Ha
KocadkaTta

He npetoBapBaliTe kocaukaTa. Manonasaiite
Kocadka, npegHa3Ha4yeHa 3a BawaTa
pabota. C noaxoasiuaTa kocayka Lie pabo-
TUTE No-gobpe 1 no-6esonacHo B onpeaene-
HUA Anana3oH Ha MOLLHOCT.

He nanonseaiite kocayka, YANTO npeKkbCBaY
e noepefeH. Kocauka, KosaTo Beye He Moxe
Aa ce BKIMK4Ba Unn U3Krnk4Ba, e ornacHa un
TpsibBa Aa ce peMoHTMpa.

WskrntoueTe Lencena oT KOHTakTa uunm
u3BafeTe pasrnobseMus akymynarop,
npeau Aa usBbpLUBaTe kakBUTO M Aa 6uno
HacTpoiikn Ha 0GopyaBaHeTo, la CMeHsATe
YacTuTe Ha MHCTPYMEHTa 3a BMbKBaHe Unu
[Ja npubupare kocaukarta. Tasu npegnasHa
MsipKa nNpeaoTBpaTsaBa HEBOSHOTO CTapTy-
paHe Ha KocadkaTa.

C'bXpaHﬂBaﬁTe HeusnosnseaHnuTe KoCadku Ha
MecCTa, HeOCTbMNHK 3a Aeua. He noseons-
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BaliTe Ha HUKOro Ja U3os3Ba kocaykara,
aKOo He e 3anos3Hart C Hed Uin He e npoyven
Te3n UHCTPYKUMU. KocaykuTe ca onacHu,
KOraTto ce 13nonssat OT HEONUTHU Xopa.

e) lMNopnbpxaiTe BHMMATENHO KOCaykaTa u
pa6oTHuTe MHCTpymeHTU. [NpoBepeTe panu
[ABWKELLMTE Ce YacT paboTAT NpaBuiHO 1
He ca 3aKreLeHn, fJanu YacTuTe He ca cuy-
NEeHU Uny NOBPEAEH!M MO TaKbB HauuH, Ye Ja
ce Hapywm ¢yHKLMOHMUPAHETO Ha KocadkaTa.
Mpeau aa u3nonssare kocavkaTa, PEMOHTU-
paiiTe noBpeneHuTe Yactn. MHoro 3rono-
NyKW ce NPUYMHSBAT OT JTOLLIO NOAABPXKaHM
KOCauKu.

f) TNopgpbpxanTe pexewmuTe UHCTPYMEHTH
OCTPM U YUCTU. [ pUXNNBO NOAAbPXKaHUTE
peXewmn NHCTPYMEHTU C OCTPU pexeLun
pbboBe ce 3aApBbCTBAT MO-Marnko u ce
HanpaenaBaT No-ieCHo.

g) Wanonaeaiite kocaykarta, paGOTHUS UHCTPY-
MEHT, aKkcecoapuTe U T.H. B CbOTBETCTBME C
Teau UHCTpyKuun. BaemeTte npegsug ycrno-
BUSITA HA TPYA U AeliHOCTTa, KOSITO e ce
M3BBPLUBA. M3M0NI3BaHETO Ha KocaukuTe 3a
Lenm, pasinyHu OT Teau, 3a KOUTO ca npef-
HasHa4eHu, MoXe fja AoBeae A0 onacHu
cuTyauum.

h) TlNopabpkaiTe pbKOXBATKUTE U NOBLPXHO-
CTUTe 3a 3axBalliaHe CyXu, YicTu u 6es
Macra U MasHUHWU. Xb3raBuTe pbKOXBaTK/
1 NOBBPXHOCTYM 3a 3axBallaHe He No3Bons-
BaT 6e3onacHa paboTa 1 KOHTPON Ha Kocay-
KaTa B HenpeaBuaeHU cutyauum.

26.6 WsnonseaHe u GopaBeHe C aKy-
MynaTopHaTa Kocayka

a) 3apexpganTe akymynaropute camo CbC
3apsigHU YCTPOWCTBA, NPEnopbYaHu ot
npoussoguTens. 3apsaHOTO YCTPONCTBO,
npegHasHa4eHo 3a onpeaeneH Tun akymyna-
TOpW, MOXe Aa npegns3Buka onacHoOCT OT
noxap, KoraTto ce 1U3nosnsasa Cc Apyru akymy-
naropu.

b) WanonagaiiTe B KocaukuTe camo akyMyna-
TOpM, NpeAHa3HaueHu 3a Tasu yen. Manons-
BaHETO Ha ApYyru akymynaTtopu MoxXe ga
[oBefe [0 HapaHsaBaHe 1 OMacHOCT OT
noxap.

c) CobXpaHsiBaiiTe HEU3NON3BaHWsA akyMynaTop
parneu OT LMMKN 3a XapTUs,, MOHETH, KIlto-
yoBe, MMPOHU, BUHTOBE WK APYrY Masku
MeTariHu NpeaMeTH, KOUTO MOraT Aa Nnpu-
YMHAT NpeToBapBaHe Ha KOHTakTUTe. Kbco
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d)

e)

f)

9)

CbeaVHeHWe Mexay KOHTaKTUTe Ha akymyna-
Topa MOXe [a [A0oBeAe 40 M3rapsiHus Unu
noxap.

Mpu HenpaBunHa ynotpe6a ot akymynaTtopa
MOXe [ia u3teye TevyHocT. N3bareaiite KoH-
TaKT ¢ Hes. Mpy cnyyaeH KOHTaKT U3nJiak-
HeTe ¢ BoAa. AKO TEYHOCTTA nonagHe B
ouuTe, AOMLIHUTENTHO NOTbPceTe Meau-
LiMHCKa MOMOLL,. V3TekrnaTa TeYHOCT OT aky-
MynaTopa MoXe Aa NPUYNHU KOXKHW pas-
APasHEHNS UMW U3rapsiHus.

He n3anonssaiite nospeneH Unu npoMeHeH
akymynarop. [oBpeaeHn unun NpoMeHeHn
akymyrnaTopu moraT fja ce AbpxaT Henpea-
CKasyemMo 1 aa NPUYnNHAT noxXkap, ekcnnosuns
nnn HapaHaBaHe.

He uanaraiite akymynaropa Ha OrbH Unu
npekoMepHU TemnepaTypu. MNoxap unu Tem-
nepatypu Hag 130°C (265°F) moraT aa npe-
AN3BUKAT eKCnro3ns.

CnasBaiiTe BCUMKMA MHCTPYKLWUU 3a 3ape-
»kAaHe W HUKOra He 3apexaaiiTe akymyna-
TOpa UM Kocadkara C akyMynaTop U3BbH
TemnepaTypHUsl AnanasoH, MOCOYEH B
VHCTPYKLUWTE 3a eKkcririoaTaums. Henpasur-
HOTO 3apeaaHe UMM 3apexaaHeTo N3BbH
ofo6peHVst TeMnepaTypeH AManasoH MoXe
[a oosBefe 40 paspyluaBaHe Ha akymyna-
TOpa 1 Aa yBenuuu pucka oT rnoxap.

26.7 CepBusHa nogapbxkka

a)

b)

Bbanaraiite pemoHTa Ha kocadkara camo Ha
KBanmdu1LmpaH NepcoHan 1 camo C OpUru-
HanHu pesepBHM YacTu. ToBa rapaHTupa, Ye
CUrypHOCTTa Ha KocaykaTa e 3anaseHa.

Hukora He obcnyxBaiiTe noBpedeHU akymy-
natopu. Besika nogapbka Ha akymynaTo-
puTte TpsibBa Aa ce M3BbPLLBA Camo OT
NPOV3BOAUTENS UM OT OTOPU3MPAHU Cep-
BU3HU LIEHTPOBE.

26.8 WHcTpykuyum 3a 6e3onacHOCT

b)

3a KOCa4ku, 3axpaHBaHU C aKy-
MynaTop
He usnonseaiite kocaykarta npm noLuo
Bpeme, 0CO6EeHO Npu rpbMOTEBUYHM Bypu.
ToBa HamansiBa pucka oT rnopassiBaHe oT
MBIHUS.

Ornepaiite obcTonHO paboTHaTa 30Ha 3a
[OVBU XMUBOTHU. [IMBUTE XMBOTHN MoraT fa
ObAaT HapaHeHu oT paboTelyarta Kocayka.
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MpernepnainTte nobpe paboTtHarta 30Ha n
OTCTpaHEeTEe BCUYKU KaMbHU, MPBYKK, XKULM,
KOCTM W OpYru Yyxau Tena. MsxebpneHuTe
yacTv MoraT Aa MPULMHAT HapaHsBaHWS.

Mpeau fa nanonasare kocavkaTa, BUHar:
npoBepsiBaiiTe Janu ocTpUETO Ha Kocaukata
1 KOCaYHUSIT MEXaHU3bM He ca U3HOCEHU
Uru noBpeaeHu. ViaHoceHnTe nnu noepe-
[EeHW YacTu yBEnuYaBeaT pucka OT HapaHsi-
BaHe.

c)

d)

PepoBHO npoBepsiBaiiTe Kowa 3a Tpesa 3a

M3HOCBaHe Unu ckbcBaHe. VI3HoceHnaT unm
rnoBpeeH KoL 3a TpeBa yBenuyasa p1cka

OT HapaHABaHe.

f) OcraBete 3alWUTHUTE Kanauym Ha MACTOTO
uM. 3almuTHUTE Kanaum Tpsibea ga ca
M3NpaBHU U NPaBUITHO 3aKpeneHu. Pa3xna-
6eH, noBpeAeH 1N HenpaBuITHO PYHKLIMO-
HUpaLL 3aLMTEH Kanak Moxe Aa npuynHu
HapaHsiBaHe.

MopnbpxaiiTe 0TBOPUTE 32 BCMyKBaHe Ha
Bb3A4yX cBOGOAHU OT HaTpynBaHus. broku-
paHuUTe Bb34yx03abopHULM 1 3aMbpcsiBa-
HUsiTa MoraT [a AoBefart [o nperpsiBaHe
WK OMacHOCT OT noxap.

BuHaru HoceTe Hexmb3rally ce npeanasHu
o6yBku, koraTto paboTuTe ¢ kocaykara.
Hukora He paboTteTe 6ocy unu ¢ oTBOpeHN
caHpanu. ToBa HamarsiBa pucka OT HapaHsi-
BaHe Ha KpakaTta npu KOHTaKT C BbPTALMS
ce HOX Ha kocaukaTa.

e)

9)

h)

i) BuHarM HoceTe AbLAMM NaHTaNoHU, KOraTo
pa6oTtuTe ¢ kocaukaTta. onaTa koxa ysenu-
YaBa BEPOATHOCTTA OT HapaHsiBaHe OT
M3XBbpUaLLM YacTu.

j) He paborerte ¢ koca4kaTa BbpXy MOKpa
Tpesa. XogeTe, Hukora He G6srawnTe. Tosa
HamansiBa pucka oT NoAxXTb3BaHe 1 najaHe,
KOETO MOXe a AOBe/e A0 HapaHsiBaHUS.

He usnonseaiite kocaukara no npekaneHo
CTPBMHM CKIIOHOBE. ToBa Hamarnsia pucka
OT 3aryba Ha KOHTPO, NoAXITb3BaHe U
nagaHe, KOeTo MOXe Aa AOBe[e A0 HapaHs-
BaHe.

1) Korato paboTtuTe no ckroHoBe, yBepeTe ce,
Ye MMarTe curypHa onopa; BuHaru pabotete
HarnpeyHo Ha CKIMOHa, HUKora Harope unu
Hagony, n 6baeTe U3KMIOYMTESNHO BHUMA-
TerHuW, Korato NpoMeHsTe nocokaTta Ha
pa6oTa. ToBa HamansBa pvcka oT 3aryba Ha
KOHTPOM, NOAX/Tb3BaHE U NajaHe, KoeTo
MOXe Aa foBefe [0 HapaHsiBaHe.

k)
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romana

Bbaete ocobeHo BHUMATENHW, korato
KOCUTE Ha 3afieH X0 UNn abpnare kocay-
KaTa kbM cebe cu. BuHarv obpblyaiite BHU-
MaHue Ha 3aobukansiwiaTta cpegja. Tosa
HamarnsiBa pucka OT CbBaHe No Bpeme Ha
pab6orTa.

He pokocBaiite HOXXOBETE UK APYrv OnacHU
4yacTu, KOUTO BCe OLLe ce ABWKaT. ToBa
HamansBa pucka OT HapaHsiBaHe OT ABU-
XKeLm ce yacTu.

YBepeTe ce, Ye BCUYKU NPEKBbCBAYU ca
M3KIIOYEHN U aKyMyNIaTopbT € U3KIIOYEH,
npeav Aa oTCTpaHsBare yroBeHus MaTe-
pvan unu ga nouncTeare kocadkara. Heo-
yakBaHaTa paboTa Ha KocaykaTa MoXe Aa
[0Befe [0 CEPUO3HN HapaHsiBaHUs.
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